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go; ná wieczną, ku potomnym czá- 
fom pamiątkę. | 
Boe ROR $T E D T | 
Bocrem, Panem Woyfk Niebie- 
(ich, Sedíia fprawiedliwym, y vízy- ! 
tka Koroną Polſka, y światem 
Chrzesciañíkim. 
: NAPRZECIWKO 
Wodzom, Pulkownikom, Rotmiftrzom, Po. 
rucznikom, y wízytkim Stárfzym Woylko.. | 
vym, y késdemu w fzczegulnośći Zolnierzo- | 
wi, ktorzy przeciwko prawu Bofkiemu y | 
ludzkiemu, nie fpráviedliwemi áflygnácyámi, 
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MANIFESTATIA 
POWSZECHNA, 

y oświadczęnie 3alofne, wizytkiego 
Duchowieńftwa Políkiego, y W. X. 
Litewfkiego; na wieczną, ku po- 
tomnym czalom pamiątkę. 


Joeßka/ y nieznośna/ vcisnionego Rosciola krzywdaͤ / 
y placz vbogiego poddanſtwa / w dobrach Duchownychl 
wyciagais ſtußny zal / y By wyeiſtaig / nam ofobliwie/ 
na keorych włożone feft od Chryſtuſa⸗ przez iego Nay⸗ 
wy3Bego na żiemi Namieſtnika/ ſtaranie o Dycsysne iego / lemu tuz 
men krwie nieoßacowaͤney nalezaca. Tak dalece veiénienia y 
iszary Kosciol Boży cierpi/ że musi (do czego y nas wiedzie) laͤ⸗ 
nentowáé Proroka Panſtiego glojem : Víquequo lugebit terra, 
z herba omnis regionis ficcabitur, propter malitiam habitantium» 
nea? lerem: 12. Niegdy poboifii przodkowie nasi / cheieli mieć 
Kościół, idto nayprzybranßa Oblubienice Chryſtuſowa ta / ze tea 
43 3 podeciwosci ſwoiey odarta / y slupiona zoſtawa/a z iey maigs 
ności poſaznych / pożytki przychodzące! od Olrarzow / y Koscios 
ów oderwane / ioo wßarpanine Zolnierza/ cito ie wyciagalace⸗ 
o/ przeciw prawom / Boſtiemu / y ludzkiemu / zaloſna ieſt zaiſte / y 
wielkiego godna rzecz oplakania. | 

A to tym nam ćieżga/ y zalosnieyßa Se fie to w tym Kroleſtwie 
dsieie, ktore nie tyllo ßabla / y dzielnoscia Zolnierſka / tak geroko 
roſprzeſtrzenione / ale y nabozenſtwem Ritolickim/ y boyn? na Los 

ścioły ſcʒzodrobliwoscig. i 
to nam przyczynia żalu/y gorzkosci /ze te veisnienia y krzywdy⸗ 
2661200 na Kościoły, nie ſamo tylto ſwawolnego Solniersá beſpie⸗ 
czenſtwo / ktore laͤtwo roſpuſcza wodze / na Kościelne dobrá; ale 
t6 przegladanie y owßem toe álbo naznaczenie d ind 
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Swierschnosci/ y Woyſtowych Wodzow / ktorzy fobie nieſtußnie 
moc na to / y wladza przywlaßczaiac / naznaczaia/ y nakazuia w Ros 
scielnych dobrach / Zolnierſtie chleby / leży/ ſtacye / 3 wielka krzywda / 
en Kościelna y Duchownych. N tak Etorycb przedtym 
ościoł miał obroncow / y dobrodzieiow / dzielnoscig broni ich 3e 
chowany / ſczodrobliwoscia zbogacony / teras opal vznawa 33a» 
lem / ze mu fie niemal w nieprzyjaciela obrocili. Omnes amici eius 
ſpreuerunt eam, & facti funt ei inimici. Thren: i. owßem / co do 
wiekfey cießkosci należy/ lzeyßy fie zdal nieprzyiaciel / nizeli Domos 
wy Bolnierz / 3tey3e Matki Oyczyzny zrodzony / y w niey wycho⸗ 
wany- ná ktorych naͤrzekaiac mort: Filij matris mex pugnauerunt 
contra me. Malo na tym cʒeſto ſwywoley wyuzdáney na zbytek⸗ 
chcieć mieć/ y wyciagac ſtromne pozywienie / od ludzi poſpolicie ve 
bogich; ale wylewa fie cheiwosc niepochamowana / na lanowe pos 
datki / chleby trzydniowe / ſtacye nieſtychane / nowo wymyślone na 
kon vſtawy: a gdzieby te wydane nie byly / na domy/ obory/ gus 
mná : nakoniec y ná Cala misernego ludu / nietylko roſtazaniem / ale 
też y gwaltem / exekucya / albo naͤwodzeniem Zolnierſkiey kupy / gros 
zba / biciem / bydla zaymowaniem / naiezdzaniem / wßytkiego zda 
bieraniem / nakazuia chleby / y podatki, ama tylto, cbéixoosci y ve 
podobaniem pomierzone. | | 


Co przedtym niepoſtußne Beolowi 7jegotlTéct/y Wodzom RZA 
im Woyfło złośliwym. y nieſprawiedliwym ziednoczone zwiaſtiem/ 


Wielka Polſre oſobliwie w Roky 1665. posiadßy / nieſtußnie ۶ 
éciolam/ y iego dobrami caynielo/ (ng co wſpomniawßy łzómi fie 
zalewac potrzeba.) Zacne one przedtym Kościoły y ۸ 
á naprzod ktore ieſt nayprzednieyße Gnieznienſtie / w taf Autíwe 
ftie/ y Posnanfties y inpe fundacye/ Roscioly y Alafitory niegdy 
doſtateczne ^ ſamym tyllo ſpuſtoßeniem/ y zniesieniem / albo zni⸗ 
czeniem. wioſek / y niemal w grobowe mogiły obroceniem / potasio 
ia ze byly. To y teraz rozlojony po wßytkim Kroleſtwie Zolnierz 
czyni / oſtatek pozoſtalych bobr Roscielnych / nieznośnemi cieżarda 
mi / iakoby vmyslnie wniwecz obracaiacy⸗ zaͤſtaniaigc fie nieſtußne⸗ 
mi Wodzow aſſygnacyami / y niemilosiernych Dyſtrybutorow v⸗ 
ſtawami / ktore pomfły ſtußney od Boga wolaia Leg luboby nay⸗ 
miernieyße / y bes gwalty. nakazane bywaly / te 6 chlebow na 
Zolnierza wydawania; y te iednót bez wielkiego bezpráwia 0 
sciola/ y poddanſtwa Kościelnego / y bes krzywdy/ y gwalcenia 
Roscielnydy wolności / y lománia przywileiow / nie moga bydz na⸗ 
kazane / ani wyciagane. | m 
Dlaczego My / Mikolay Praͤzmowſti / Arcybiſtup Gniez nienſki⸗ 


6 5 Jan Carnowftt/ Arcybiſtup Lwowſti; Andrzey Trze⸗ 


ciu Biſtup Krakowſti / Kine Siewierſkie; Kazimierz ی‎ es 
ige Czoͤrtoryiſti / Biſtup AniévoftG Alexander epe 
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PR. jog. 
Wilenſki; Stefan Wierʒbowſti⸗ Biſtup Dosnánfti ; Jan Gembic⸗ 
ki / Biſtup Ploti; Stephan Wydzga / Biſkup Warminſti; To: 
maß Leöynſki / Biſtup Ludi; Staniſtaw Sarnowſki⸗ Biſtup 
Przemyſtki; Kazimierz Pac / Biſtup Zmucki; Andrzey Olßowſti / 
Dijtup Chelminſti / Podkanclerzy Koronny; Jan Rozycki / Biſtup 
C belmíti ; Thomaß Vieyſti / Biſtup Kijowſti; Woyciedy Borys 
cinſti / Biſkup Kamieniecki; Gotthard Tyzenhaus / Biſtup Smo⸗ 
leniti; Chodkiewicz / Biſtup Wendenſki⸗ 3 powinnosci doſtoien⸗ 
fto y Przelozenſtwa náfego/ y wiaͤry / ktoraſmy przysiegli Koscio⸗ 
lowi / zalosnie przed wßytkim swiatem / a naprzód przed ۶ 
Rorong Polſta/y W. X. Litewſkim⸗ vſtar amy fie/ naßym y wßyt⸗ 
kiego Duchowienſtwa imieniem / o te wßelkie / przeciwko ſtußno⸗ 
ści naznaczania y wyciagónić chlebow⸗ y iawnie fie proteſtuiemy⸗ 
że fie przez nie gwałt Roscielnym/ y Duchownym prawom dzieie / 
ze znoßa wolności Noscielne⸗ tóżtym prawem ſtwierdzone / y ob- 
warowane / ze lamig przywileie Rosciolom y Duchownym nádd- 
ne/ że 人 przeciwko powßechnym prawom / poſpolitym Narodom 
wßyrkim zwyczaiem / vgrontowanym / y od Chrzescianſtich Kro- 
low prʒyietym. Bo to leſt poſpolicie⸗ tátoby od nátury ſamey wsia⸗ 
ne w fercá/ y podáne ludziom wßytkim s przyrodzenia rozumienie⸗ 
że Religia albo nabozenſtwo / ma mieć ſwoie czesc/ y vßanowaͤnie; 
& ct ktorzy ia ſprawuia Kaplani / iato tlumacze woli Bozey/ y mies 
dzy Bogiem / a ludem inßym posrzednicy / oſobliwa máig bydz vczei⸗ 
woscia cʒezeni; ani abo Religiey/ abo Káplánom powinna cześć/ 
Y ochronã ma bydz narußana / rownym zludem poſpolitym Kapla⸗ 
now ßacowaniem / abo iednakiem 3 tymże ludem poſpolitych cieza⸗ 
row ponoßeniem. Tac Religia przyczyną byla⸗ kiedy glod tak wiel⸗ 
ki opanowat / na śledm lat ۸۷ poblizße kraie / ze do tego 
przyßlo / ij obymótele musieli natoniec/ pozywienie / y żywot odku⸗ 
powac viráta maietnosci; ze Pharao nie tylko niechciał tego / aby 
AXáplánt iego / lubo zabobonni vttácác dla pożywienia ſwoie más 
ietnosci mieli / dle teg roſtazal aby im 3 Krolewſtich gumien / ży? 
wnosc wydawano / Genes: 47. Emit igitur lofeph omnem ter- 
ram Ægypti, vendentibus fingulis poffefsiones fuas, prz magnitudi- 
ne famis, Subiecitd;eam Pharaoni; preter terram Sacerdotum, que à 
Rege tradita fuerat eis, quibus & ftatuta cibaria ex horreis publicis 
przbebantur; & idcirco non funt compulſi venderé poflefsiones fuas. 
Cag przyczyna / y podobne Religiey vßanowanie / to ſprawilo / v Are 
tárerrá Perſtiego Krola/ ze Kaplanom Zydowſtim⸗ roſtazawßy 
dawaͤc choyne z ſtarbu Krolewſtiego ſtrawne / nad to wydał wys 
rok / aby zaden z Vrzednikow / Staroſtow⸗ y Podſkarbich iego / 
zadnych ani poborow / ani podatkow iakichkolwiek/ y ciezarow nież 
ważył [ie na nie klasc/ abo zaciagac 1 Efar: 7. Notum vobis faci- 
mus, de vniuerfis Sacerdotibus, & Leuitis, & Cantoribus, & lanito- 
3 ribus 


ribus, & miniftris Domüs Dex, vt vectigal, & tributum, & annonas; 
non habeatis poteftatem imponendi fuper eos. Bog 348 nappier⸗ 
wfy/ ynaywyßßy Religiey Principium, & Author, y wßelkiey ſtu⸗ 
ßnosci zrzodlo y fprawed / ſtanowigc ludowi Zydowſtiemu pri 
wa / Lewitow y Kaplanow tak zaſczycil ze nietylko zadnych / na 
nich nie włożył ciezarow swiec kich / dla Zolnierza zywienia / abo 
iemu opatrowe nia zaplaty / ale raczey wlozyl na wßytkie inne Dos 
kolenia te powinnosc / aby dla Lewitow pożywienia wydawane 
im byly od wßytkich / dsiesieciny 3 rzeczy wßytkich / ktore ʒiemia ro- 
dzi: Eróre tal doſtatnie byly / ze z nich dochod Lewitow wiekßy zná- 
cznie byl / nif kazdego inßego 3 oſobna Pokolenia Leuit: 27. 

te dziesieciny / iako tylko wzgledem Religiey od Boge poſtanowione 
byly tak dla ſamych tylko koscielnych y Przybytku Bożego vſtug⸗ 
wydawane bywaly / ani inßym prawem y wzgledem Lewitowie ie 
odbierali / tylko żeby vwolnieni bedac / od ſtaͤrania o zy wnosc / y od 
świeckich zabaw pilniey kazdy ſwoiey powinnosci włafnego vrze⸗ 
du / y okolo ofiar dofyć czynić mogli. 

Y taß takze ieſt przyczyna / dla ktorey Pano wie ۸ 
Ceſarze / Krolowie / Xiazeta / y indi obotey plei ludzie / ۸ 
Biftupfiwó/ Opactwa / Kapituly Blaftory fundowali/y dochoda⸗ 
mi nadawali czeſto bogatemi / aby lane z dochodow pożywienie más 
iac ludzie Duchownt/ nie mieli przeßkody odprawowania powinno⸗ 
gel Duchownych. To s wiatobliwe Monarchow/ y Paͤnow wiele 

kich vſtawy w Swieckim / y Duchownym pra wie opiſane / to pray 

wileie znaͤmienite Rosciolom / y koõcielnym maternosciom/ albo ras 
czey Oyczyznie Chryſtuſowey/ y krwie tego naydrozßey ofupowt / 
prawem obwarowane mowia⸗ ze żaden chybaby cheial dobrowol⸗ 
nie olóngć/ albo fobie zatykac vßy / nie moze nie flyfsec/ y nie wiedsiec/ 
ze Koscielne dochody / Kościelnym: tylko ofobom/ y Koscielnym 
ich zabawom / y powinnosciom ſiuzyc maia / poniewaß Sacerdos à 
facra dote feft nazwany / trora iemu flu3y ſamemu. 

Niechodzac po Kroleſtwach inßych Chrzescianſtich / y tego 
Kroleſtwa Panow / y Monaͤrchow / pobożne dobroczynnosci 
Chrzescianſtiey pómieći / iato rzecza y nadaniem maietnosci⸗/ tal 
też przywileiami świadczą, ze ta tylko inteneyg / choyne dobrodziey⸗ 
ſtwa Rosciolom/y Duchownymz ßezodrobliwey pobożności nada⸗ 
li / aby pożywieniu tych ktorzy chwale Boa y Koscielne powin 
ne nabozenſtwa odprawuia/ fłużyły: ze Duchowni y Sakonni luz 
dzie / nie dla inßey przyczyny / powoláni fa 3 daleka / y zebrani/ y na 
mieyſcach pożytecznych oſadzeni/y dochodami opatrzeni; tylko żeby 
vwolnieni / od przykrego ſtarania rzeczy doczeſnych⸗ kosclelne po⸗ 
winności fobie nalezace / łócniey mogli odprawowaͤe. Ta byla tych 
intencya ktorzy Roscioly / Biſtupſtwa / Opáctwá/ Klaßtory / y in⸗ 
ße Duchownych domy / élboagromábsenta fundowali. To fimo ve 
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zywaͤnie nabozney ku Rosciolom ۸ przywileiami v⸗ 
ſtawione / y vmocnione ieſt. A naprzod o Fundatorach Rosciolow⸗ 
y Kościelnych ktorychkolwiek Beneficia, y Igromadzenia / to pewna⸗ 
ze dotad nift z nich / w tym zwlaßcza Kroleſtwie nie byl Froryby ſie 
był ſpodziewal / abo fobie życzył / inßego pozytku ſwoiey ßezodrobli⸗ 
wosci / oprócz tego / ktory ná pomnozenin chwaly Boſtiey / przez 
pilne Duchownych oſob nabozenſtwo należy. O podarkach ná Sol: 
nierzó/ o chlebaͤch / na iego pozywienie / y pláca/ o ſtacyach Zolnier⸗ 
ſtich y innych diezarád) podobnych, tak dalece nie myslil fundator 
zaden / gdy czynił Fundacya / ze tez raczey kazdy poſpolicie Hao przez 
kloctwa ſrogie na tych / ſadem im Bożym grozac/ ktorzyby ßczodrobli⸗ 
wość iego y pozytki fundacyi / gdzie indziey / á nie na Kosciol / y na 
flugi abo fprawce Kosciola obracali. 

A tu nied) obacza ei ktorzy fie vo tym winni czuia / iako nie pobo⸗ 
żnie/ y nieſtußnie czynia / goy na Kosciol / y włości tego zac iaga⸗ 
ia ciejar nieſtußny powinnosci wydawania chleba na Zolnierza; 
niech vwaza iezeli fio z nabozenſtwem Chrzescianſkim zgadza / ta 
przewrotna wolność, ktora Bogus y Swietym dla ich czei oddane 
dobra / y pożytki / od Kosciols odrywa; niech obacza⸗ ieżli moga 
bydz wolnymi od swietokradztwa / ktorzy wlaſnosc Chrys 
ſtuſowa / ktorg on dal za poſag Bosciolowi ren Oblubienicy/ ná 
ſwoie viywánie/ á csefto y ná zbytki / y ſproſne roſkoßy gwałtownie 
obracaia.  Przećiwto ſprawiedliwosci nie iednym tylko wyſtep⸗ 
tiem grzeßa / kiedy y tym / ktorym dochody Kościelne fłużyć ۸ 
zgoła ie wydzieraia / y Bárpia, pobojneinteneye Fundatorow opal 
wywtacaia / y vbogich poddanych koskielnych tato chleb pozeraia 
Pfal: 13. Qui deuorant plebem meam ficut eſcam panis. 

Co do Praw, y Przywileiow Rościołowi nadanych nalezy niez 
chay ei krorzy dochody Roscielne / chcą obracac na chleb Zolnierſti/⸗ 
oczy na to otworza / Co w práwie y przy wileiach od Krolow y Xigz 
zat do pamieci potomney ieſt podáno., Tak iaſne fa y widome wol- 
ności Roõcielne ʒ praw Roronnych / ze ie przyznal/ choc nieprzyiazny 
Duchownym heretyk Przyluſti rad nierad co musial / iato oslica 
Balaamowa / zeznawaiac / ze Duchowni, y dobre ich wolne ſa / y wy⸗ 
fete od wßelakiey niewoli y ciejarow. Libertas Ecclefiafticisomni- 
no debet przftari integra ; ne fcilicet Domus D وا ع‎ humanis fubfint fer- 
uitutibus, vel minifterium Euangelij Sacerdotum cure commiſſum, hæ- 
reat, ac vi turbetur. Sacerdotes enim omnium miniftri ac falutis pro- 
curatoresfunt : quam ob caufam pij Principes, illorum Ordinem prima- 


rium in Republica effe voluerunt, à ſeruitutibuſquè, & tributis, vnà cum 


illorum fundis fecére exemptos. 

Jawno ieft co Zygmunt pierwßy poftánowiwfypráwo Roku 
1527 glosi / ze dla ſamych ciezarow Roscielnych / y vżywónia Bos 
sciolq y Koscielnych oſob⸗ . Kosciolom dane. A żeby przed 
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óczymó wßytkich bylá tak iaſna pámicó nabozenſtwa⸗ ktorym 
przedtym ¶ Monarchowie Dolfcy Kosciol czcili” wlaſne oygmuntá 
ſtowa tu kladziemy: Quoniam Spirituales in omnibus Palatinatibus, 
& Diftrictibus habent fua bona Eccleſiaſtica, quz licet nunquam aliäs 
ſubiecta erant oneri bellicz feruitutis: vt quz per Serenifsimos Præ- 
deceffores Noftros Poloniæ Reges, & Duces funt, ab initio fundatio. 
nis Ecclefiarum, ad víum duntaxat, & onera Ecclefiz collata, mul- 
tifq; libertatibus, & immunitatibus donata &c. Paͤtrzyt Zygmunt na 
Monaͤrchow ktorzy go poprzedzili / y Gcec ich nabozenſtwo ku 
Bogu / y pobo$ne ku Kościołowi affekty: aby to oświadczył ide 
wnie/ ze ich cheial nasladowaͤc co oni dla Bogaͤ czynili/ nie tylko 
dobroczynnosci choyney na Koscioly wylewaniem / ale teß zwala⸗ 
niem 3 Rosciola ciezarow świeckich / y wielkich Przywileiow / y 
wolnosci nadaniem / powagę to Brolewfta/ y gloſem/ iako Bo⸗ 
ftim wyrokiem oznaymiel. Ta bowiem / od poczatfu wniesioney 
do Polffi wióry Chrzesclanſtiey / ſtateczna ku Kościołowi pobo- 
znosc Krolow/ y Kiazat byla / ze (ie zdaͤli certare z ſobg o to⸗ iakoby 
byli Rosciol iat naypilniey zdobili / y warowali. 

Pierwßy ktory 3 &iazat Polſtich Chrzeſt S. przyial Mieczy⸗ 
flaw / iako ióśnie wyswiadczyl przed Niebem y ziemig / prawdsiwe 
ſwoie do Boga / y prawdziwey wióry obrocenie⸗ wyſtawiaiac Roz 
scioly/ y Biſkupſtwa funoniocs tak nike watpić nie možes ze ani on 
chciał byd; ſtapßym / w nada waniu wolności niżli byl w nádawás 
niu maietnosci/y dochodow: ani ci ktorzy piecwéi Nauczyciele wia⸗ 
ty S. y przełożeni Rosciolow w Polſcze byli / inaczey prayimowali 
jundacye/y dobrá diemſtie / tylko 3 tymi wolnosciami / ktore w innych 
Kosciolach dobré Koscielne miały W 

Ale ile wiedsied z hiſtoryi / y piſania modem. Pierwßy Bole⸗ 
ſtaw Chabry Syn tegoß Mieczyſtawa / do tey pobożności iawny 
inßym dal przyklad / ktory ito Krolewſte godność, ktora pierwßy 
za ſtuzyl/ intzemi Krolewſtiemi cnotami obiasnil/ tak ochotne y ¿yo . 
czliwa na obrone / y sáficsycente wolnosciami ۷ powolno⸗ 
ście znamienicie ozdobil / kiedy / iako zacny rzeczy Polſkich Piſarz 
Cromerus lib: 3. mowi: Ecclefiafticis, omnium onerum, laborum, & 
penfionum, Regno & Reipublicae præſtandorum, immunitatem fem- 
piternam iure concefsit. _ swe 

Widdyflaw Xigjo/ ktory po vſtapienin Boleſtawa Simiálego/ 
bez imienia Rrolewſtiego przyial ſprawowanie Panſtwa Oyczy⸗ 
ſtego / nie mniey o Rosciele / niß o Rzeczypoſpolitey swieckiey radzac⸗ 
przywiley znómienity daiac Rosciolowi / ochotna wolę ſwois/ na 
lego wyſokiemi wolnosciami opatrzenie tak wysmiddGyl: Eccle- 
ſias in omnibus finibus conſtitutas, in eo, quidquid obtentum eſt ex 
antiqua conſuetudine, & libertate conceſſa, à Fratre Meo puce Le- 
ſcone, illibatasconferuarevolo. A wdrugim przywilein / i ien 
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ku danym tenże mowi: Ego Vladiflaus Dux Poloniz, pro remedio 
anime meg, & in augmentum retributionis æternæ, Ecclefiam DEI 
honorandam, & decorandam priuilegijs meis deuoté preelegi, animad- 
uertens in illius honore, aclibertate, potiflime ipfius Altiſsimi Fi- 
lium, per quem Reges regnant, qui ipfius verus Sponſus eft, honorari; 
cupiens grauamina Ecclefiafticarum Perfonarum hactenus inolita re- 
laxare, Ecclefiz Der liberaliter, & libenter confero Canonicam liber- 
ratem, liberans cam ab omnibus grauaminibus, & exactionibus 
indebitis &c. 

A tu / €i Etorsy Bosciol veiſtaia / y tego dobrá Bárpia, ſtußnie 
obacsycmaig/ ie eli krzywdami przeciwko Kosciolowi / y wyciaga⸗ 
niem taki) danin / abo podatkow z dobr Roßcielnych / lekarſtwo 
dußom ſwoim / y odplate wiecang gotuig; czego pobosny Pan / pos 
boznymi ku Bosciolowi vſtugami putat. 

Nie odſtapil Przodkow ſwoich / ktory nie bliſto potym / paͤno⸗ 
wal Boleſtaw Wſtydliwy / ktory ito fobie cheial ieonóć v Boge 
laſke / nabozna ku Kosciolowi zyczliwoscia / podał do paͤmieci nas 
ſtepcow / zoſtawuiac im przyklad teyże pobożności Przywileiem / 
ná obrono Nosciolow danym Roku 1258. 3 pod Sendomierza; 
gdzie to miedzy inßemi mowi: Decernimus & promittimus, li- 
bertates, & priuilegia quælibet, per Nos, alias & per Noftros Præde- 
ceflores conceſſa Ecclefijs, & Perſonis Ecclefiafticis quibulcund; per- 
petuó inuiolabiliter obferuare. Quinimò, que à nonnullis Noftris 
Predecefloribus omiſſa, neglecta, feu etiam immutata func, ſupplere 
ac reformare volentes, Ecclefie Cathedrali Cracouienfi; cæteriſquè 
Collegiatis, Secularibus, Religiofis, & alijs quibuslibet Ecclefijs in 
Noftro Dominio conftitutis, hanc concedimus libertatem, vt in villis, 
poſſelsionibus, & prouentibus, & quibuslibet bonis fuis, olim fibiac- 
quifitis, & inpofterum quocunq; titulo acquirendis, ab omni feruitio, 
ſeruitute, angaria, vexatione, telonio, folutione, collecta, exactione, 
generalibus, vel fpecialibus quocunq; nomine cenfeantur, (int perpetuo 
penitús libere ac exemptæ &c. Gdzie tál3e vwalnia Duchownych 
od wyprawowania na Woyne Zolnierza / 3 maietnosci Bos 
Scielnych. 

Podobne y inßych Xiazat y Krolow / przeciwko Kosciolowi⸗ 
y kosciola ſprawcom / abo ſtugom vczeiwosc/ y laſtawosc / cześcię 
niektorym zoſobna Kosciolom / cześcią wßytkim wobec wyswiad⸗ 
czona/ nietylko intratne fundacye/ dle y piſma/ y przywileie / ktore 

zachowuia rożnych Kosciolow ſkaͤrbce oglaßaig. 

Przemyſtawa Riazecia Roly 1284. Rosciolowi Gnieznienſtie⸗ 
mu dany. Prædeceſſorum Noſtrorum pios aus, prout poffumus 
imitantes, inprimis libertates ab eis conceflas Eccleſiæ Gneſnenſi 
approbando, iure perpetuo confirmamus, omnes incolas ipfius Eccle- 
fiz, ab omnibus angarijs, & præangarijs abfoluendo; videlicet ab o- 
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mni folutione, exa&ione, feruitute, ac iuriſdictione feu Dominio tota- 
liter liberantes. 

Waclawa Czeſtiego Krola Xioieciá Polſtiego Roku 1201. 
Kazimier za Wielkiego / Rosciolowi Gnieznienſtiemu Roku 13 7dany⸗ 
w Etorym fa te ſtowa: Abſoluimus gratiosé ab omnibus ſolutionibus, e- 
xadionibus &c. © tymże Razimierzu Cromer piße lib: 12. Ze czu⸗ 
tac reto Panſta nad ſoba 34 niektore grzechy, oſobliwie 34 to / ze był 
Fazal Baplána, ktory go o grzechy kara / y vpominal/ vtopic w Wi- 
sle / obaczył fie y pokutowal. Reſtituit autem tunc Cafimirus Ec- 
cleſiæ Cracouienfi immunitatem ademptam, cùm que ad aſcriptitios 
eius, & agreſtes pertinebat, tum que ad conuectionem, & vendi- 
tionem decimarum &c. Y ieſt Drsywiley tegoż Kaßimierza⸗ ktorym 
oddaiac pewne wo / y włości Bogecie Biſtupowi Krakow ſtiemu / 
34 złym vdaniem / iakoby nie Kościelne byty⸗ odiete przedtym / wol⸗ 
nose ich vtwierdza y mowi: Nunc plená veritate cognitä, eafdem 
villas reftituimus, exintegró, ipfas, & incolas earum præſentes, & fu- 
turos ab omnibus ſeruitutibus, oneribus, feruitijs, laboribufá; angarijs, 
& przangarjs Regalibus, de mera liberalitate Noftra, exnunc, in an- 
tea abfoluentes, & liberantes omnino &c. Ten Przywiley dány 
ieſt w Ardtowie Roky 1394. o czym piße godney pamieci Jego 
Mosc & Lipſti Biflup Rrátowfti/ qq. Publ: q. 7. 

Tenze Kazimierz Wielki zabiegaiac temu, żeby Rycerſtwo pos 
fpolitym Rußeniem ná woyne idac / pkody nitomu nie czynilo⸗ wy⸗ 
dal by! prawo / aby nie ſtawalo w Miaſtach / w Niaͤſteczkaͤch / wsiach / 
gumnach / y ingych dobraͤch Roscielnych / y Klaßtornych / y Swie⸗ 
dich; ale vo polach w gaiach / nikogo ßarpaniem nie ßkodzac. To 
prawo v Herburta naydzieß. Lit: Bellum. Cap: Contra raptores. 

Siemowit 36124 Mazowieckie vczeil tál$e Rosciol y tego wol; 
ność opórzzył Przywileiem danym Rotu 1361. vo Etotym fe te flowá: 
Liberamus ab omnibus exactionibus, feu poradlne / ab expeditionibus 
quibuslibet, intra, & extra terram &c. 

O wladyſtawie Jagielonie Rrolu Pierwßym 3 Litewftich Bigs 
Set Cromerus Lib: 15. tak pife: Bona Ecclefiaftica ab omni onere, la- 
bore, penfione, & iurisdictione Principis, & profanorum quorumuis 
liberauit. Jakoß w Statutach w pierwßey cześci ksiag wtorych 
Tit: 2. Kościelne wolnosci: naydzieß te vſtäwe / abo obietnice pobożne- 
go Jagielona w Jedlny/y w Aratowie vczyniong Roku 1413. tymi 
flowy: W£ytkie Domy Boże, abo Kos ioly, we wßytkich ich prawäch, 
álbo [mobodách, wolnosciach, granicach chcemy w cále zachować. 

Tegoß Wladyſtawa / w pewnym Statucie / vezynionym Roky 
1433. w Krakowie fa one flowá : Intenfis defiderijs, Predecefforum 
Noſtrorum exemplo, tanquam Tutor, & Conſeruator iurium, liberta- 
tum, & priuilegiorum in Ecclefia, perfonarumd; fibi ſubiectarum, 
propagationem libertatis Ecclefiafticz ex debito affectamus. Wſpo⸗ 
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mindia Statuta na mieyſcu pomienionym tegoß Krola to prawo. 
Etſi ſubditorum noſtrorum ſæcularium commodis libenter intendimus; 
multò magis tamen Ecclefiam Sanctam, & Perfonas Spirituales, & 
fzculares, fibi ſubiectas (to ieſt poddanych koscielnych) in iuribus, 
libertatibus, ac ſtatutis à Sanctis Patribus editis conferua re, & tueri con- 
uenit, ipfas ab omni imprefsionum incurfu præſeruare. Pewnie Oy⸗ 
cowie Swieci / do ktorych fie on odwolywa / tatimi prawy Aościoły 
opatrzyli/ za ktorymi siedząc nie fa winni ſtacyi / abo cblebá wyda⸗ 
wee Solnierzowi: y teslt ſtußna od wßelakich naiazdow / wolne ZA 
chować Aoscioly/ y Roscielnych poddanych: toc y od tych⸗ ktorzy fie 
chleba iako z powinnosci vpominaia ʒ dobr Kościelnych 26. 

Coś Syn iego Razimierz naboznym žalem zdiety / ۵ ßkody / ktore 
Szlachta ná poſpolite rußenie idac⸗ czynila w Kościelnych dobrach/ 
pra wem poſtaͤnowil/ aby tácy/Etorsyby ßkode tata w Roscielnych dos 
brach vczynili / pozywani przed Staroſte / y wedle Artykulow Woy- 
ſtowych / abo Obozowych / ſadzeni⸗ y karani byli: o czym Herburt: 
Tit: Bellum. Cap: In bello damnum pafsi; á dozwala tenże Kazimierz 
gdzieby Duchownym vkrzywdzonym Sad Swiecki nie czynił (pra 
wiedliwosci / aby winni do ſadu Duchownego pociagani byli. 
Anno 1457. w Piotrkowie; iako tame wſpomina Herburt Cap: Con- 
zraraptores. S. Similis &c. A co te prawa o pofpolitym rußeniu ſtano⸗ 
Wia / to fie ma fługniey ściagdć do olnierza pienieznegoꝛ bo iezli ten 
niema nikomu Brody czynić / ktory ſwoim koßtem woyne odprawuie / 
daleko wiecey to należy temu, ktory na zold fłuży. Acz ſa oſobne prá 
Wa o tym na Solnierza pienieznego. 

Tenze Herburt Tit: Stipendiati militis. Cap. 1. kladzie prówo Jas 
na Olbrachta Krola Roty 1446 vczynione w te flows: Confide- 
rantes damna plurima, oppreſsiones, rapinas, & violentias, in bonis, 
& hominibus Spiritualium ſubditorum Noſtrorum, per ſtipendiarios 
committi folita , arg; folitas ; ftatuimus, vt infuturum Stipendiati pro 
ſingulis damnis, oppreſsionibus, rapinis, violentijs, & iniurijs, ſatisfa- 
ctionem debeant omnimodam, per Capitaneos, aut locorum, aut gen- 
tium, cum ea, qua decet feueritatead impendendum eam compellen- 
di: a tamʒe wieza Fase fardé tych / ktorzy tak ſwawolnego Zolnierza 
prowadza. 

Nie odſtapiel swiatobliwego przykladu ſwoich dawnieyßych 
Anteceſſorow na Tronie Krolewſtim / madry / y ßezesliwy ná Woy- 
nach Krol Stephan Batory / ktory w Vniuerſale ſwoim Roky 1580 
wydanym ſurowo zakazuie / w dobrach Duchownych ſtacyey / vkrzy⸗ 
wosenta/ y vcisnienia poddanych Roscielnych / na ktore przewro⸗ 
tnym zwyczaiem Solnterse zwykli naſtepowac. Poloze tu vmyslnie 
ſtowo od ſtowa wyiawßy 3 Ksiag Grodu Krakowſtiego. 
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Oblate fant ad Officium, es ad Acta preféntia Caftren: 
Capitan: Cracouien: Litera Uninerfales Sacre Maiestatis 
Regie, ad quofuis Milites Sacre Maieflatts Regie feripte, de 
non faciendis violentijs, infolentysd. aliquibus, commeainó, per 
vim à quoguam, maxime vero a colonis Spirstualium, non va. 
piendo, ac ftationibus ulis non exigendis. ‘Titulo ge? Sigillo mi- 
nori Sue Maieflatis Regie munite, ac manu propria eiuſdem 


Maieflatts Regie fabferipte, tenoris tala: 


Stephanus Dei Gratia Rex Polonie, Magnus Dux Li- 
thuaniæ, Ruſſiæ, Pruſſiæ, Mazonia, Liuonie gg. 
Princeps Tranfjluanie. 

V Ninerfis es finguli Rotbmagifiris, eorumd, vices gerentibus, 

es Commilitonibus, ac quibufui militibus Noflris Fideli- 

bus Nobis dilellis GratiamNoftram Regiam. Fideles Nobis 
diletii: Etfi in liters Nofiris, quibus cuiq, Rothmagiftrorum, 
fipendium militare a nobis inditum eff, cautum fit, ne quis- 
quam Fidelitatum veffrarum,tam in profectione ad bellum, quam, 
etiam manſione vbiuis locorum, violentias aliquas, infolentiasd, 
faceret,nec commeatum per vim à quoquam raperet, ned, a Co- 
lonis Spiritualium ge Sacularium exigere, aut extorquere aliquid 
auderet; fed info, ac competenti pretio emeret: vifum tamen 
oba est, eiufdem rei ecialibus liters Nori, Fidelitates 
veflras admonere, ac eifdem iniungere , vti quidem bifce li- 
ters NoSiris iniungimus, vt ea in re (efe ex prafcripto literarum 
Noflrarum indictionis Stipend gerant: nemini fcilicet homi- 
num maxime VELO fubditorumS piritualiumP erfonarum, (qui po- 
ti imumavobis, praua quadam con fuerudine, impeti folent, ) quid- 
quam per vim, ac iniuriam auftrant: nec à Spiritualibus fib- 
ditisg, eorum vllas Slationes exigant, nene iram Dei in fe eg 
totum Exercitum Noftrum, lachrymis miſerorum bominum pro- 
nocent: Quoaſi vero quüpiam veflrumcontranenire buic man- 
dato Noftro aufas fuerit, ac cuipiam damnum aliquod, eg inin- 
riam intulerit , in eum Nos [euere animaduerſari, damnad, cui- 
cung, ab illo illata, ex flipendio fao, quod fibi a Nobis debebitur, 
recompen[aturi fimus : neg; 0 paſſuri, vt guisguam 4 vo- 
bis impune lafus, iniuriag, aliqua affettus efe videatnr, Ali- 
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ter Fidelitates veſtræ non facturæ. Dat : Grodne.Die 24 Menfis 
Martij, «Anno Domini M. D. LXXX, Regni vero Noftri, 
Anno IP. 
Stephanus Rex. 
e Aum in Caflro Cracouienſi, Feria fexta pof "Dominicam. 
Condu&us Paſchæ proxima, Anno Domini Millefimo Quingen- 
tefimo Octuageſimo. 
Georgius Nieber/ki, 
Seb: Brzeżinski Not: Caſtri 
Cracouien: m. p. 

Tym toram idac secspofpolita/po śmierci Krold Stephana⸗ 
w Aonfeberácyey włożyła ten punkt / wprzyślege Michalowi 
Herburtowi / ttoremu ná ten czas IDoyffá 2501۲0106 ۰ 
Venfiones vero, tam ab Ecclefiaflicis, quam ab alijs per (onis qui- 
busuis, nullas omnino exigam,gey ne milites met exigant eficiam : 

fic me Wc. to bylo Roky 1587. 

Wieku zas potym naſtempuigcego / Fieby Hereſya roſpusciwßy 
wodze tyranſtwu na pulnocy / roſprzeſtrzenila droge wßytkim niez 
mal grzechom / oſobliwie iednak gwalcentu Aosciolow/ y fárpániu 
ſukienki Chryſtuſowey dobr Roscielnych / aby tá bezecna me 
wzmogla y w Polßcze / wyraͤznych pravo y Conſtytucyi ſtraza/ y o⸗ 
brong zabiegla Rzeczpoſpolita. 

Naprzod Roku 1588. na Seymie Coronationis Tit: O Zofnie- 
rzäch. Fol: 480. Conſtytucya tałka. 18 Zolnierze nigdy leże nie máig 
miewäc w dobrach Sglácheckich, ani Duchownych c. Z obwinionych Hetman 
fprawiedliwość czynić ma; à Piſaræ Polny może zátrzymáć pieniadze ad fatis- 
factionem. 

Anno 1591. Tit: Difeiplina militari. Fol: s. Vpatruizc po. 
»zadek, y di(cipling Zolnierjkz esc. A ten Zolnierz, ma flac 
lecie obozem ęc c. Takie iimie leig Hetman ma rozdawać, we- 
die zdania [wego, w dobrach tylko Náffych, podwoa, facyi, tak 
zv dobrach Silácheckich, idko y Duchownych, aby fig żaden wy- 
érggac nie ważył, fub pæna 14. Marc: Teyie pene podlegać ma- 
ie, (tor by fie ważyli leje mieć , albo Stanowifka, tak w dobrach 
Duchownych, iako y Szlacheckich maiętnościach. 

Anno 1593. Reaffumitur Conftitutio Fol: 639 his forma- 
libus: Zimie w dobrach Naßyh Krolemkicb, naydliżey Ukrainy 
śimować máig. 

Anno 1601. O Zołnierzach. Zabiegaige aby Narod ld. 

D checks 


checki y poddani ich, takie Duchowni od Zotnierzow obćrzieni 
nie byli, vchwalamy,y poflänawiamy, aby w Dobräch Szá- 
checkich, y Duchownych, od Hetmanow Naßych Koronnych y 
Wielkiego Xieffwá Litewjkiego, leje y Stanowılka dawäne nie 
Żyły, tylko w Dobrich y diieridmach Nafych. 

Anno 1609. Tit: Porzadek okolo zachowania Zolnierzó Fol: 888. 
taza Zolnierzowi 3 grofa żyć, tdf Kwarcianemu / ktoremu po zlotych 
dwudzieſtu placic powinno; iako y Extraordynaryinemu / ktoremu 
zold po zlotych trzydzieſtu wiokßy / dla tego pozwolono. 

Anno 1613. Imnieyßono zoldu Vſarzowi tylko zlotych pietna⸗ 
rd á Kozakowi złotych dwaͤnascie / a przecie 3 großa żyć kazano 

01: 2. 

Anno 1620. Tit: Ciagnienie Zolnierzá. Reaſſumuntur anteriores 
Conftitutiones, y przydano / aby nie tylko ſtacyi nie wybierano w Dos 
brach Szlacheckich / ani Duchownych / ale teß ciagnieniem idac/ 
aby Choragiew trzecia nie przechodzila⸗ goste iug dwie przeßly. 
A iezliby trzecia ſtanela/ za vkazaniem dwuch atteſtacyi / wytra⸗ 
biony Rotmiſtrz bydz ma. 

Jeſt y Conftytucya 1648 Fol. 2 á sáras świeżonć Conwoka⸗ 
cyey reaſſumptum Herburti luramentum Hetmanom. 

A naoſtatek fime Artykuly Woyſrowe Anno 1609. & 1633. 
Aza nie wyraznie zakazuia ſtacyi / y krzywd / teno zgroßa Żyć faz 
jas tak / żeby Fto pozwał o ieden obrok koniowi⸗ kazanoby go 
placic wedlug Artykulow / a o ſtaeye pienieżne gardlem by ſtarano. 

Ale ozwie fie kto / ze Conſtytucya Anni 1609 kazano na 2 
krainie / y w Dobrach Duchownych, nie tylko w Szlacheckich / leże 
dawac Zolnierzowi; ale ten must te to przyznac / ze w tey Con⸗ 
ſtytucyey fa te formalia: Ajeby ten Zolnierz żywność w[zeláka, (woiemi 
pieniadzmi, tak na lejách, iáko y w ciagnieniu plactel: Saczym ta Con- 
fytucya nihil concludit, aby 3 dobe Duchownych brác ftácyes y os 
whem plácic wßytko kazano. 

Wienc kiedy tate przyßlo / podezás Commiſſyey Rozádiey 1626 
Woyſto w kupie zótrzymóć/ y w Dobrach Szlacheckich y Du 
Au. tozlożyć ná Vkrainie / 434 nie musiala o tym Conſtytucya 

anacꝛ 

Año 1626 Fol: 6. Dwalnisiechetmänd yCommiſſarzow à penis, 
o to rozloženie Woyſta ſuccubitis, ۵ przecie przydano te formalia : Ie- 
dnók ieżeliby ktonád Artykuly Woyskowe wykroczel, yfkodeiaka w Dobrich 
Duchownych, álbo Szlächeckich coczyniel, in foro, fori Jprawić fie powinien. 
A Artykuly te / ſtacyi zakazuia. Kto nie wierzy niech przeczyta. 

Niechze nift nie zarzucg / aby te prawa non víus iaki miał zno⸗ 
Sic: bo Executio ich ieſt dotad w Trybungle / inter caufas militares, 
kiedy o flócye wśiete w Dobrach Duchownych ſadza/ y one śą 
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naͤkazuia / jako y Roku przeßlego / to ieſt 1668. w Trybunale Lu / 
belſkim takich kilka dekretow ſtanelo. Jeff Exekucya y w Obos 
zie; iako otym Artykuły woyſkowe dilponunt. 

Potwierdziel tego wßytkiego / Naiasnieyßy KroL lan Kazimrerz 
IV, kiedy nie odſtepuiac od swiatobliwosci Oyca ſwego Sygmuntá 
Ill, zarazem na Paͤnſtwo wſtapiwßy / takowym Vniwerſalem/ 
dobra Roscielne od ciezarow ſtacyi vwolnić raczył. 

Ad Officium, eg Acta prafentia Caflren: Capitan: Cras 
couen: perſonaliter veniens, Nobilis Cafimirus Kulpinfki, eidem 
Officio literas Uniuerſales, S. R. Maiefłatis infrafcriptas ad 
milites Regni datas, manu eiuſdem J. R. Maseflatis ſabſeri- 
ptas, g ſigilo maioris Cancellariæ Regni obfignatas, ad actican. 
dum porrexit, petens eafdem literas à fe offerente, per Officium ; 
præſens ſuſcipi, eg? Alte fais connotari. Cuius affectationi Of- 
ficium. præſens Caftren: Capit: Cracouien: annuendo, easdem 
Literas Unmerfales ab eodem offerente fuftepit, eg Ati fii in- 


Jeruit. Quarum literarum tenor ef? eiusmodi: 


Jan Käsimiers z Bożey Laſti Krol Pollki, Wielkie Xigig 
Litewjkie, Ruſtie, Prujkie, Mazowieckie, Zmud;- 
kie, Inflantjkie, Smoleñlkie, Czerniechow- | 
Skies y Swedzki, Gotfkt, Wändälfki 
7 Krol, 

Szem wobec, y każdemu z,ofobna,komu to wiediied na. 

leży, d miánowicie wfytkim Pulkownikom, y Rycerſtvu 
wWoiewodztwách, abo Ziemiach, ffänowilka, abo leje fwoie 
Máiacemt, oznaymuiemy, i$ z,przerzeczoney Maieſtaiu Ná- 
fezo Hrainice, vpatrutæc, iako wiele wíyikim Pańfiwom» 
Chrzescianlkim należy nd caloscı dobr K oscielnych, tuajief nie 
chcac żadnych onera ná poddanych Duchownych wkładać, dni 
im wniwczym præiudicare, 14kosmy to Wielmoinemu Woiewo- 
dzie Sendomierfkiemu decláromáli ; że żadnych Stanowifk, ani 
Stacyi wybierać w Dobrách Duchownych nie dopu[cZamy, y 
onych Sabraniamy tak teraz, tym Vniwerfalem Naßym de.. 
claruiemy, że tylko, cokolwiek z ochoty, y miloscı [woiey wU- 
dsielenin chleba Wiernosciom waßym pozwola, abyśćie fig tym 
Kontentowáli, dni żadney przykrosci w Dobrach Duchownych 
nie czynieli, Pátrzac pray tym na zabołone, y podatkami zni- 

20 2 „e Cone 


fczone Dobra Nafe, zabiegaisc tema, aby inpoſterum Rzers- 
pospolita omni non priuetur fubfidio; rudiief maiac in confi- 
deratione fumma podatki, abyiebylo zkad wybierać, tedy te fid- 
cya, ktorasmy poding Laudum Woiewod iwa Sendomier Jkiego 
nd ieden koń naznaczyli, tak declaruiemy,ie tá wfytka ffacya, 
ktora ieſi ordynowdna na iednego ‘Towarzyßa, abo koń, mas 
bydi wybierana tak wielka, anie wiekßa, ze wfytkich tych 
wiok, ktore proportionaliter między Towarzyfiwo kaidey (Ho- 
ragwi podiselone fz, żeby prowiant na cue rc wyniofły , vwa- 
żaiąc rzecz, bydi nie podobna, aby z,iedney wloki, y tanu pod- 
dany mogl, tak wielką na ćwierć wydolać, ywyfarczyć Stacya. 
"Pri eto vpewniamy każdego, ieilıby wedlug tey declaracyey Ná- 
fey zachować fig nie chéial, y krzywdę iaka poddanym Nafym 
vczyniel, i za wniesieniem do Nas [kárgi, firowg, y nieod- 
wloczng, podiug offroscı Artykutow Woyfkowych, każemy znie- 
go [prawiedliwosc czynic, y to wfytko co mimo declaracya; y 
poflänowienie ná poddanych Naßych wyciagnie, sioldu pray 3a- 
plácie nadgrodjić rofkaiemy. Starac fig tedy Wiernośći Wa. 
fe beda, abyście nielajki Naßey, y kardnia Woyfkowego vfli : 
Dan zWärßawy,dnid wtorego Miesiaca Odlobra, Roku Pan- 
fkiego M. DC. XLIX. Pánowánia Kroleffw Naßych, Potjkiego 
pierwfego, Szwedzkiego wtorego Roku. 
an Kazimierz, Krol. 
e Alum in Caſiro Craconien: Feria [exta ante Festum F. He. 
duigis Eleta proxima. Anno Domini Milefimo Sexcentefimo 
Gu adr age fino Nono. 
Hieronymus Smietanka, 
Vicecapit: Cracouien: m. p. 
Nkoniec Rolu 1652. naͤpiſano porzadek Poło zachowania Sol: 
nierza / wyrazuie na dobrá Brolcwftie: bo Duchownych nie 
ſpecifikowano; y owßem żeby ich pod ta Conſtytucya nie kladzio⸗ 
no / zaͤniesli Duchowni proteſtacya; cedendo iednat᷑ calamitati tem- 
poris, przez fpáry na to Duchowni patrzyli / choc Jolnierz chleba fie 
vpominal w ich dobrach / poki tak nieznośny exceſſus nie naſtal. 
A ieżeli co od Duchownych y Anteceſſorow naßych / pozwolono 
ieſt Zolnierzowi / to iako z dobrey woli / na vas tylko ieden / wzglad 
maiac na zle czófy/ y na prośby Hetmanow/ y ná wys wiadczenie 
dobrey woli ku Zolmerzowi ief} pozwolono ; tedy to nie moze na 
Koscioł 
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23066141 Bosy/ przeciwko iaſney nieſpraͤwiedliwosci / zoͤciagae pos 
winnosci/ y Mb rin niewoli : gdyż żadna władza Swiecha/ 
áni Seyuritowe Lauda ( ktorym Duchowienſtwo na Seymach cons 
tradykuie) dobr Roscieluych obciażóć nie moze/ ant fami Ducho⸗ 
wni na to pozwalaͤc/ y N fie nie moga / bez pozwolenia 
Stolice Apoſtolſkiey. Przy wlaßczona zos fobie Hetmanow moc 
y zbyteczna wolność Dyſtrybutorow / naznaczeniem chlebow albo 
ſtacyi w dobraͤch Roscielnych/ nie 111036 miec zadney od 3۳ 
przewrornego powagi; poniewaß przeciwko temu zawße 人 obe 
żywano/ y proteftácye zäkladano. . 1 

Snaydzie kazdy lacno w Grodzie Warßawſtim proteſtacya Ro⸗ 
ku 1609. godney pamieci Jego Msci E. Arcybiſtupa Gnieznien⸗ 
ſkiego / Woyciecha Baranowfkiego / 3 wiela inßych Biſtupow⸗/ prze⸗ 
ciwko temu wßytkiemu / co Paͤnowie Swieccy / z voleficsa Diſsiden⸗ 
ci na wolnosci Kościelne Oſoby Duchowne y dobré do nich nás 
leżace knowali / y ſtanowie chcieli: a miedzy tefie cieżatómi, mids 
nuig wyraznie fłacye. Eccleſiarum fuarum potlefsiones, pijs vfibus 
dicatas, ſtationi militum, & ad fuppeditandum commeatum و‎ & fub- 
uectiones caſtrenſes Regni publicas, contra expreſſa priuilegia, & le- 
ges antiquifsimas, periculoſæ mutationi obnoxia reddi, ead; omnia.» 
in graue Ordinis fui preiudicium, opprelsionem, & perniciem ipfam 
fieri, & decerni. | Quandoquidem ex præſcripto legum, libertatum; 
publicarum Regni, nil natum effe pofsit, quod omnium Ordinum af- 
fenfu approbatum non fuerit &c. | 2f votey proteftácyey wſpomi⸗ 
aig y infe/ cześćię w Wiślicy w Cáncellaryey mnieyßey Roron⸗ 
ney zapiſane / czoscia vo Warßawie ná Seymie Roky 1607. circa ap- 
probationem quarundam Conſtitutionum ijſdem Comitijs, in præiu- 
dicium Ordinis Ecclefiaftici, inuitis, imó inſcijs & non confentientibus 
Senatoribus eiufdem Ordinis vniuerfis, latarum Sc. 

Jeff y czófów blisßych proteſtacya Roky 1635. w Scchaczowie 
przez X. Adryana Grodeckiego Ranonika Gnieśnieńftiego/ imieo 
niem Jego Msci &. Wezyka Arcybiliupá Gnieznienſkiego / y tugych 
Ich Msciow EX. Biſtupow / przeciwko niektorym Conſtitucyom/ 
ktore lamaly prawa y wolności Koscielne. 

Do tego / niech kazdy czyta proteſtacya Roky 1650. Jeo LTS 
X. Piotra Gembickiego Biſtupa Krakowſtiego w Groosie Keds 
kowſkim / wyraͤznie przeciwko nie ſtußnym ſtacyom vczyniona / 6 
tal mówi: Quod Conſtitutiones aliqua in przteritis Comit js Regnis 
Varfauie proximé celebratis, fine concordi, & vnanimi Ordinum Re- 
gni confenfu, quinimo obftante exceptione, contradictione, & prote- 

atione eiuſdem illuftrifsimi ac Reuerendifsimi proteſtantis, & com- 
pluriá aliorum, etiã Nuntiorń Terreſtriũ fancitz; nimirüpermittentes 
militibus, ſtatiua habere, & ſtationes militares, 626100616: pro fuppe« 
ditando commeatu militari mad bonis Ecclefiafticis, necnon &c. 


Nad⸗ 


Nad to / ieſt Proteſtacya Roku 1655 / pod esás Trybunalu w 
Piotrłowie podána, przez X. Alexandra Glebockiego Archidyakona 
Gnieznienſkiego / imieniem Jego Msci X. Arcybiſtupa / Biſtupow / 
Kapitul / y wßytkiego Duchowienſtwa / contra Ducem  Excrcitüs 
Reip: & alios omnes. Quia ipfi non attendentes Cenſuris Eccle- 
ſiaſticis, ac ipfi pene Excommunicationis, in afsignantes militibus 
in bonis Ecclefiafticis ftationes, ipfo facto decrete, & non tantum 
Canonibus, & iuribus Spiritualibus, {ed etiam Statutis Regni declara- 
tz, & publicatæ, in ſum mum prziudicium, & notabile granamen Or- 
dinis & Status Eccleſiaſtici, tum & iacturam bonorum eorundem, in 
conuulſionem antiquorum Statutorum, atq; nouellarum Conſtitutio- 
num, de immunitatibus, libertatibus, & przrogatiuis bonorum Ec- 
clefiafticorum ſancitarum, & hucuſq; religiosé & ſacroſanctè obfer- 
uatarum, vfurpatä (ibi, & arrogatá facultate difpenfandi cum legibus 
patrijs, feueré infraſcripta vetantibus, priuato & temerario motu, 
aufi funt ordinationem & quafi afsignationem ftationum militibus, 
ex bonis & à fubditis Ecclefiafticis exigendarum, & extorquendarum 
ſtatuere; exinded; bona Spiritualium exactionibus intolerabilibus, 
& opprefsionibus obnoxia facere &c. 

Nie wſpominam tu proteftácyey Ich Msciow EX. Biſku⸗ 
pów Roku 1652. kiedy w Senacie przy Arolu Jego Misc powſta⸗ 
why iednoſtaynie wßyſcy proteſtowali fie/ przeciwko nieſprawie⸗ 
dliwym aſsygnacyom / ciez arom/ y ſtacyom w dobraͤch Duchownych / 
vpraßaiac Arola Jego Msci/ aby Rosciol Boży/y Oyczyzne Chrys 
ſtuſowa / za panowania ſwego / z tak nieznosney cießkosci / y krzy⸗ 
wody vwolnil. 3 

Roku takze 1659. Ich Mise & X. Biſtupi ſtawaiac przy pede 
wach / y wolnosciach ſwoich / zalowali fie wßyſcy przed Krolem 
Jego Moscia / o te tak czeſte / y cißkie cblebá wyciagania z dobr Bo: 
ścielnych ; 4 zatym o ſrogie ich nißczenia przez Zolnierza / y prosili 
J. R. Nsci/aby weſpol 3 Rzeczapoſpolita / pochamowac te krzywdy 
raczyl / a powaga ſwoia wolnosci dobe Kościelnych w calosci 36 
chowal / zaͤbiegaiac temu aby Wodzowie Woyſta J. A. Msci/ y 
Rzeczypoſpolitey nie przywlaßczali ſobie / przeciwko prawom y wol- 
nosciom Kościelnym władzy y mocy zadney / ná ſta⸗ 
nowift/ y rozdawania chlebów: goy3 do Roku niemal 1648 Woy- 
ftowa Swieczchność nie śmiała tyd) ſtacyi naznaczac / y rozdawac 
w Roscielnych dobrach / tylko 3 probo do Ich Misciow XÆ Bie 
ſtupow czaſem pofylali aby czym zlaſki Zolnierza ratowali. Co 
cʒynit / torem idac Przodkow ſwoich Hetmaͤnow Wielkich / flavony 
wßedzie / y godny nies miertelney pamieci Staͤniſtaw Koniecpol⸗ 
fii, A ieżeli mie wal kiedy Zolnierz ſtanowiſta w Kościelnych do: 
brach / bywalo to 3 pozwoleniem Duchownych, nie za aſſygnacya⸗ 
mi Hetmanſkiemi. daje 
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Tego fie tu sámilcsec nie godzi / bo rzecz świeża ieſt. Przeßlego 
Roky 1668. Ich MM. KX. Biſtupi se wßytkim Duchowien⸗ 
ſtwem / 3 oſobliwey ſwoiey przeciwko Oyczyznie milosci / zabiega⸗ 
iac wynißczenin oſtatniemu dobr Kościelnych y vbogich ludzi ores 
czeniu. otrzymawßy na tym Seymie nowe prawo / if Hetmani 
chlebow w dobrach Duchownych naznaczyc nie moga / vczynieli de: 
klaracpya / że (£o dwadziescia tysiecy ofiarowali z checi ſwoiey Woy⸗ 
ſku / aby wedlug Conftitucyey/ y zwyczaiow dawnych na granicach / 
dla incurſyi nie przyiacielſkich na lezy zoſtaͤwalo: lecz Jolnierz przy⸗ 
uczony inf wezaſom / wzgaͤrdziwßy dobrowolna lifte Ducho⸗ 
wienſtwa / przeciwko Prawu Boſtiemu / y ludzkiemu / 34 nieſpraͤ⸗ 
wiedliwemi aſſygnacyami Dyſtrybutorow obranych / dobra Ducho⸗ 
wne naiachal / chlebami nieznosnemi obeiazaiac vbogich Rosciolá 
Bożego poddaͤnych. Przero wßytko Duchowienſtwo musiato 
proteſtacya zaloſug podac / ktora tu ſtowo od ſtowa Fladsie fie. 

eAtum Petricouiæ, in ludicijs Ordinarijs Generalibus 

Tribunalis Regni, Feria quarta pofl "Dominicam Se- 

piuagelime proximd. Anno Domini Milkfima 
Sexcentefimo Sexagefimo Octauo. 
Oram ludicio prefenti Ordinario Generali Tribunalis 
Regn: Petricouienſis, ۱ ludici) eiufdem perſonaliter 
comparentes, Perilluſtris es Reuerendiſſimus Dńus D. loannes 
Busenjki, Epifcopus. Armirienſis, Suffraganeu eg Officialis Ge- 
neralis Ecclefie Metropolitana Gnefnenfis, ludicijg, eiuſdem pro- 
tunc Prafidens; tum Perilufiris gs” Admodum Reuerendus 
‘Dominus loannes Grabowjki, Leoposienfis Łouicienfisą, Ca no- 
nicus, Archidiaconus Vnieiouienfis, eg Index itidem ex Denera- 
bili Capitulo Metropolitano Leopolienft deputatus,- forum, 
llufirifimorum ac. Renerendifimorum ArchiepifCoporums , 
tum infrafcriptorum , aliorumg, omnium llufrifimorums 
ey Reuerendiſſimorum "Dominorum Epifcoporum , fab vtraq, 
Provincia Archidiæceſium exiffentium, necnon Venerabilium 
forum, ac omnium Capitulorum, fits inſuper ec vniuerſi Cleri 
nominibus, infraferiptam proteſtationem Adi ludici; prafentis 
Tribunal: inſcrendam obtulerunt : quam proteffationem vifam, 
es lectam, indicium hocce Tribunal: Actis ingroßart mandauit, 
de tenore tali : 
Nos Archiepifeopi, Epifcopi, Prælati, cum Capituli, Abba: 
E2 tes, 


tes, R egulares, alijg, Presbyteri, tam Saculares, quam Regula- 
res Beneficiari Regni Polonie manifestamus, aig; protefłamur, 
coram Veo, ec Regia Mairflate,vti ſupremo Tutore, ac protecto- 
re, tam Perfonarum, çuam bonorum Noflrorum, contra omnes 
Es fingulos Diſtributores, fu Diuiſores, aut quouis alio titulo 
denominatos, verius Ecclefie bonorum Patrimoni Christi inua- 
eres, eg oppreßores, quorum bic nomina, es cognomina, Officia 
EF Dignitates procxprefis baberi volumus. Cu ia ipfi, non me. 
tuentes di ricti indicis “Dei fententiam, contra fe in articulo 
mortis fulminandam, nec reueriti facros Canones, quibus fab A- 
nathematum interminationibus eg pants, Chriffiani omnes o- 
bedire haben: neceffe; imo in vilipendium Dinina, humaneg. pote- 
fate, que tam per antiqua, quam recentia iura Jacroſanctis 
Ecclefijs, a prima Catholici Regibus ec? Monarcha data, con- 
cefafs per que, nonfolam Perfone, fed ¿y bona Noflra Ec- 
cleftaflica, à quibusuts angarijs, moleſtationibus, exactionibus, 
præſertim vero militarıbus, libera, ac ımmunia nofcunturs ma- 
xime vero nouiſſima Conflitutio Regni, Anni proxime preteriti, 
Milkfimi fexcentefimi [exagefimi feptimi, expreße inhibet, disho- 
nitd., vt in dim, bybernorum, que inujle ac indebite, hactenus 
per ſummam violentiam, eg extorfionem, licentia militari, mi- 
les exegit , fummam Centum viginti milium Polonicalium flore- 
norum, [pone ac libere, in vim fubfidij pro defenfione Ecclefia- 
rum, fepeg, ditiorum Ecclefie bonorum, Noffro Clerig, totins 
Regni nomine extradendam, in Nos recepimus , prout extradi. 
dimus, Leopolirag, ( quemadmodum prof ata Conflitutio difpontt ) 
per Depuiatos a Noba Exatlores, eandem deferri. curauimus. 
Hoc nihilominus non attento, [pretad, bac voluntaria es fpon- 
tanta exbib1 ¡one Nofird, prefati Diſpenſatores, auſu pluſquam 
temerario, nec attenta fupraditta Conſtitutione, plurima bona 
Noftra vi armata infederunt, ac eadem, tot tantód, iam antea 
calamitatibus exbanfa, es, opprefía cuu. incolis earum pauperi- 
bus f(ubdità, ad extremam inopiam, ex egeſtatem redigere ag- 
grefi fune, nihili vninerfales R egias, ex Cancellaria: Regni ema. 
natas, ferio huiusmodi attentata probibentes, eflimando; faci- 
entes ea, in conuulſionem iurium, priuilegiorum, immunitatum 


Hat us 


Status, ac Ordinis Spiritual, tum es Perfonarum nofirarum, 
imo in ſaluerſionem وع‎ annibilationem bonorum noftrorum. 
Quo fatto fao temerario, minimed, Chriftiano, quemadmodum 
vinditiam, eg vltionem Dei, iniuriam ſeruorum forum vlci- 
feentis pronocant, brenid, experturi funt potentem in fé manum 
Dei, nifi refipifcant, ita opp reßarum, ac conuulſarum Legum pæ- 
nas merito expeltare debent, pro quarum vindicatione Noffrt d, 
śniupujs, atiuros nos, præſenti noflra manifeflatione in forafors 
offerimus, banc, manifeflationem Noftram, manibus nofiri 
rferiptam, Attis publicis authenticis, R egni inferendam cura- 
bimus. Nicolams Prazmowjki, Archiepifcopus Gnefnenfis ; An- 
areas Trzebicki, Epifcopus Craconienfis; Cafimiris Czarto- 
rüjfki , Epifcopus Vladiflauienfis; Stephanus Wıerzbowfki, Epi. 
feopus Pofianienfis; loannes Gembicki, E pifcoprs Plocenfiss 
Andreas Olfowiks, Epifcopus Culmenfis es Pomelanie Vice. 
cancelarim Regne, loannes. Buseñfki, E pifcopus Anmirienſis 
Suffraganens ex Offierala Generals Gneſnenſis, Prefidens Tribus 
nals Regni, buius Actus offerens; loannes Grabowfki Leopoli- 
enfis, Louicienfis Canonicus, Archidiaconus Unietonienfis, es 
Judex Deputatus, ex Metropolitano Capitulo Leopolienft, iti. 
dem offerens. 

Cuius quidem mani feſtationis, [et proteffationts, originale 
ſapraſcripti offerentes ad fé denuo receperunt, de quo recepto in- 
tcium prafens, gs Cancellariam eins guictant, TER 
Sigifmundus Kocieikow/ki 
Nott: Terrefir: Syradien: 


Correxit 
Zukowjki, 


D żalofney tey Proteſtacyey/ Ich NM. x Arcybiſtupi y die 

ſtupi / 3ábtegátac z powinnosci ſwoiey oſtatniemu znißczeniu dobe 
Koscielnych / prosieli na Seymie Abdicationis Jego Nisci P. oes 
emáná Wielkiego Koronnego / aby wedle praw⸗ y przywiletów 
Kościołowi ſtuzacych wolne były dobrá Duchowne od aſſygna⸗ 
cyt chlebowych Zolnierſtich / y wßelakich fiónowifi y epócty a in 
vim ſubſidij charitatiui, 3 checi ſwey ofiarowali/ na Woyſto mima 
pieniezna znaczna. Stanela tedy vgoda ná trzykroc ſto tysiecy y 
dwaͤdziescia tysiecy/ ktora zgoda gdy Ich Ktn. XX, Biſtupi/ y 
wßytko Duchowienſt wo vbeſpieczone b lo / zrzucilo te zgode Wo ya 
or tato Jego M. Pan Hetman wymawial ſie. Gdy tedy Jego 
MN. p. Hetman nie maiac baczenia zadnego / ua prawa y wolno⸗ 
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Sci Koscielne/ wydal aͤſſygnacye na dobrá Duchowne / przyßlo Jego 
m. X. Arcybiſtupowi y Jh MM. EX. Biſtupom 3 wielkim za⸗ 
lem / ze ná taka ßarpanine przychodzą Dobrá y imiona Aoscielne/ 
vczynic znowu proteſtac ya ۶ 
Actum in Curia Regia Varfanienfi, Feria quinta, ipfo 
die Fefli S. Lucia Virgins sg Martyris, Anno 
Domini Millefimo [excentefimo fexagef- 
mo Ottano. 
> dada perſonaliter, ad Officium eg Alla preféntia Ca- 
| firen: Capitan : Varfauien: llufires es Admodum Re- 
zerendi Domini, Gafpar Cieñlke Canonicus Cracouienſis, ec Al- 
bertus Zlowodzki, Canonicus. Sandecenfis, obtulerunt eidem. 
Officio prafenti Proteflationem infraferiptam, manibus Illuſtriſc 
fimi eg Reuerendiſſimi in Chriflo Patris es Domini Dii Ni. 
colai in Praimow Praimowfki, Dei gratia Archiepifeopi Gne- 
fnenfis, Legati Nati, Regni Polonie Prunatit, Primid, Principis, 
necnon Illaſtriſſimi ey Reuerendiſſimi in Chriflo Patris Domini 
Dúi Andres Trzebicki, Epifcopi Craconienfis Ducis Seneria, ac 
Mlufiviffimi eg Renerendiffiwi in Chrifto Patri Domini Stephani 
Wierzbowjki Epiſcopi Pofnanienfis, fableriptam,nomine füpra- 
dicti Iluuſtriſſim: Domini Archiepifcopi, ey omnium Ilu/irs [i- 
morum es Reuerendiſſimorum «Dominorum E pifcoporum, toti.. 
ws, Cleri Regni Poloniz, conquerentium, es ſolenniter proteſſ an- 
sium, in eg contra llluſtriſimum "Dominum Ioannem, in Col. 
czew, eg Zoikiew Sobiefks Supremum Marſehalcum, Exerci- 
żuumą, Regni Polonie Generalem Prafetium, lauorouienſem, 
Stry3en : Kaluſſien : Meuenfem Capitaneum, necnon in, E; con- 
tra Deputatos ab eodem Ilufiri fimo Domino Supremo belli Du- 
ce, ſlatiuorum byemalium militarium Diftributores, fao loco, 
es tempore nominandos. Quod ipft, in graue es enorme damnum 
bonorum Ecclefie, ac imo in exflirpationem piarum fundatio- 
num, eg culius Dinimi, contra omnia iura Diuina eg humana, 
contra leges antiguas ex nouellas Regne iftius, quibus Statuta, ES 
Volumma legum plena funt; es potifimum, contra Conftstutio- 
nem in Comitijs, Anni Milefimi fexceniefimi fexagefimi feptimi 
latam, anfi funt imponere omnibus bon Ecclefiaflicit, iniuſtas 
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es grauiſſimas contributiones, tam frumentales omnis grani es 
feminis guam pecuniarias, easy, militibus exigere, ey extorquere 
iußerunt ; ffatiua, vt vocant ſtanowiſka, in bons, Oppida, ee 
villa Eccleſiaſticu, militibus affignarunt, ned, ab hoc aufa, pre- 
cibus Illu triſſimorum Dominorum Epiſcoporum, immo nec au- 
thoritate omnium Ordinum Regni, eg Magni Ducatus Lithua- 
nia, hic Y. ar [auie congregatorum, EF aliquoties [ê bac de re com- 
pellantium, abduci fefé paffi fant; immo in maius granamen bo- 
norum Ecclefie, multas priuatorum tenutas, eg bona Regalia, 
oneri byemandi militis ſubiecta, mero fauore liberarunt, es onus 
hoc in bona Ecclefie verterunt. De qua quidem vi ES iniuria 
publica ey manifefla, ftbi illata, idem lluflriffimi es Reueren- 
difimi Domini Archiepifcopi, eS Epifcopi nominibus futs, ES 
totius Ecclefie Polonice folenniter iterum atá, terum protesian- 
tur, eg contra omnes, eg fingulos fupra ſpeciſicatos fefé iure 
atturos offerant. Nicolaus Prazmowfki Archiepi{copus eg Pri- 
mas; Andreas Trzebicki Epifcopus Cracomenfis; Stephanus 
Wierzbowfki E piſco pus Pofnanienfis. | 
natius Gadomski Fx Correxit 
یرو مد‎ E arf. Locus & Sigilli. Dambrox ski. 
X uboby były milczeniem vedione ſtann Duchownego tako⸗ 
Ax chlebów nóznóczenia/ y ciejary w dobrach ۸ 
. Aieonóf nie mogły byds złym zwyczdiem vtwierdzone / iaͤko 


te / ktore przeciwne fa rozumowi y prawom Roscielnym/ y ۶ 


tey ſprawiedliwosci. Czego wßytkiego 1851116 dowodzʒi Jego M. Lo 
Lipiti Biſtup Krakowſki / in fua Decade publ: queft: regni, quaft: 
7. tótże Jego M. &. Lubienſti Biſtup Plocki / in opere poth: Refp: 
ad proteft: Fol: 210. y &. Socolouius / de immunitate Ecclefia- 
ſtica; P. Smogulecki ꝛc. 

Se zaplaty ſwoiey Zolnierz nie bierze wezesnie / (ktora fam Bog 
Wedmogacy oddac roſtazal kazdemu robotnikowi) to prawda 
cießka ieſt / y boleſna; gdyß kazdy zaſtuzong zaplata⸗ cießyc fie ma/ 
y do prace dalßey zachecac: á ct oſobliwie / ktorzy nie tylko dobr 
ſwoich; ale też krwie / y zywota nakladem ſtuza · Godna 6 
odwaga Rycerſka / osielnosc/ y meſtwo/ aby ig złotem odwazono: 
iednak ze Rzeczpofpolita/ dla rozerwania Seymu / dbo 3 niemozno⸗ 
sci ſwoiey / ( iako to teras tych czaſow znißczona przez nieprzyiacio⸗ 
Iy/ y po wielkiey cześci rozßßarpana) zoldu nie placi / nie dla tego ſis 
godzi/przeciwko ſtußnosci na Kosciol y dobrá Kościelne (3 ktorych 
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zadney winy w zaͤtrzyma nin zaplaty nie maß / y owßßem pierwßemi 


ſa do oddania vchwalonych na Seymach podatkow/) tal frogo/ y 


tak nieſtychanym / a prawie nieznosnym chlebow wyciaganiem nde 
ſtepowac / Rosciol y iego maietnosci obciajac/ y lud vbogi do oſta⸗ 
(riego vpadku przywodzic. Aes tydy czaſow Zolnierz ſkarzyc fie 
nie moze o borgowa ſtuzbe: bo Stany wfytkie, rozebrawßy Woyſto 
na Woie wodztwa,⸗ opatrzely tor ze teraz co cwietć Woyſto place 
ſwoie odbiera, A to nad wßytko naycha ieſt / ze wynzdaney 
na dobré Duchowne cheiwosci Solnieꝛza lakomego/ by naywiecey 
polknela / malo ieſt/ y niepochamowany zbytek drapieſtwem vſta⸗ 
wicznym náfyció fie nie mode / ani chlebem amt gerstiemt/ y krwig 
vbogiego poddanſtwa Koscielnego zaczynionym / napel nic. 
Slußnie o onych Confederac yach po Chocimſtiey woynie 
Roly 1622. nápifal Staniſtaw Lubienſbi Biſtkup Płocki; 
in opere pofth: De flatu rerum Polon: ac militari Confederatione ¢ Vo- 
raginem (ait) potis و‎ & immenſam cha rybdim dixeris, quàm homi- 
nes: nam hi iam dudum tot rapinis expleti, ſatiatiq; fuifient, & vel 
communis humanitatis reputatióne, à calamitatibus aliorum hominum, 
eiufdem linguz, eiufdem gentis, conciuium fuorum indoluiſſent; hi 
acerbiores in dies, crudelioresd; caedibus, flagitijs, expilationibus 
graffantur, nec iam querunt an {it quod rapiant, extorquent potiüs 
& abradünt, non que in víum cedant, fed vt calamitatem calamitati 
accumulent, idg; præcipuè ſpectare videntur, vt quàm pefsimé de ge- 
nere fuo, & de Patria mercantur. Vnde ifti nati: quá gente? quo 
fanguine? quibus imbuti difciplinis? facinora expende animumd; im- 
mani crudelitate ferocientem, dices barbarorum effe progeniem », 
Nam Maiores noftri, longé aliter animati arma tractabant. "Tunc 
nulla leges erant, que modeftiam militi imperarent; nunc poftquam 
ex, tanto numero, in publica monumenta relate funt, cüm plena le. 
gum militarem difciplinam præſcribentium, & iubeqtium Volumina 
habeamus, omnia in peius ruunt, & immanis crefcit licentia, Mo- 
res nempe alios induimus, & externa feritateimbuti, à prifca huma- 
nitate recefsimus, y tán daley. Hichese to na ten czas / wzgledem 
ter aznieyßych lat / zdał fie bydz żołnierz w Confederacyey znosniey⸗ 
By; góy$ tylko złanu po Osieślaciu 3lotyd) wybierali; d przecie 
pomieniony Tego M. &. Biſtup Plochi na to zalosnie fie vár- 
30/ mowiąc: $ tam immenlum tributum decem florenos vnicuiós 
foluere iugeratim exRegijs & Eccleſiaſticis colonis imperatum ad amul- 
fim, cum incremento duorum florenorum, quos impij exactores, 
victis nomine-fibi deberi confinxerunt, per vim extorquendo, 
Coby rsefl teraz gdyby zmartwywſtal⸗ patrzac/ ze w flu$bie Rze⸗ 
czypofpólitey bedacy Solnierz / y pod władzą Hetmanow / 34 niez 
zboznemi nieſprawiedliwych Dyſtrybutorow aſſygnacyami / w dos 
brach nie tal Duchownych, hito Chryſtuſowey Oyczyznie brsyoto 
۱ ۱ ۱ abyttuíe 
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sbytkuie / z lanu iednego chleby nieznosne po kilku (et zlotych / nie tar 
wybiera iako raczey / na potepienie ſwoie wiekße / z piekielna krzy⸗ 
wodę wydziera; bez wſtydu / bes bolazni Bozey / y ſurowey karno⸗ 
ści (ktora iuß ſkonala Woyſkowey / émicia Rothmiſtrze y Pos 
rucʒznicy do Choragwi przypiſowac konie⸗ ktorych nie maß y nie 
bylo; 6 na te konie / tak sofíeráio właśnie, موز‎ y na inße / co fa 
w pocztach. Znosnieyßaby krzywda byla⸗ gdyby takowych koni 
zmfslonych przybyło ieden albo drugi / ele cale czterdziesci pod ie⸗ 
dna znaydsie fie choragwia. Coż mowić o owych / a co ras noy 
wych / arpaͤnia vbogich ludzi przekletych fpofobóch, trzydniowego 
chleba / ktory witánym faͤzwali⸗ bezmiernych zbożć wßelakiego miar / 
nad ſtußnosc korca poſpolitego / wozow Stand ladowania nie zwy⸗ 
cʒaynego / wybierania swieczkowego / octowego / ſmolowego / ku⸗ 
chennego / korzennego / pomiernego/ y inßych ſamego piekla wyna⸗ 
laffow: nie wſpominaiac ießcze brzydkich niewfi ydow / y gorßych nis 
żeli pogóńftie zbrodni / ßkaradnych zbyttow / y grzechow / krwie 
toslania/ ktore w roſpußczonym na wßytko złe olnierſtwie w Pol: 
f5ce fie dzieiga. Maledictum, & men dacium, & homicidium, & fur- 
tum, & adulterium inundauerunt, & anguis fanguinem tetigit; pro- 
pter quod lugebit terra: Ofex; 4. 

Dla tego / Ny wyżey mianowani znowu⸗ yanowu proteſtuiemy 
fie/ ze przez tak cießkie vkrzywdzenia Kosciola⸗ gwalt fie dzieie ſpra⸗ 
wiedliwosci / y prawom y wolnosclom / y przy wileiom Kosciel⸗ 
nym: 6 3 Vrzedu naßego Paſterſkiego⸗ wßytkich Solnierzow/ y Wos 
dzow ich / pilno vpominamy/ aby pamietali / że mata by85 obron⸗ 
cami Rosciola/ y tego dobry nie gwaltownikami wolności, y nde 
iezdnikami mátetnosct: dni dla tego bron (ktorey blogoſtawien⸗ 
fiwó Kaplanſtiego w Kościele prosili) przy fobie noßa / aby Kos 
sciol Boy vciſtali; ale go bronili: ani przeto rece vzbroili/ aby 
niemi 3 Roscielnych dobr / vbogiego poddanſtwa swietokradzko 
3ośieróli; ale 3 nieprzyiaciela lupy y korzysci brali: ani ich krzy⸗ 
wdami y vbogich vcisnieniem Bogu obrzydliwym ßpecic/ y máz 
Sac india; ale taczey poßanowaniem Stanu Duchownego / obro⸗ 
na Rosciola y chwały Bozey pomnozeniem / ia ko mocna zbroig 
przybierać, Niechay y to pamietaia/ ze ieżeli tedy, idto v nas w Pol: 
Bese wßytkie zwycteſtwa na Woyn ich / fama pomoca Bofta wſta⸗ 
wały, N dla tego w Grunewaͤldzkiey potrzebie Wak 3acny wv⸗ 
bierze Biſtupim / pokazal fie; (iako rozumiano S Staniſtaw) 
Pod Kircholmem S. Bazimierz⸗ y pod Chocimem tak wiele Swie⸗ 
tyh Paͤtronow Polſkich na pomoc Polakom pokazowalo fie, U 
tera; 18۲۵ fie takich od swietych Patronow fpodsierde posilfow/ 
Fiedy na fundacie / dobrá y wolności Rosciolow / Klaßtorow/ y 
S S. Dátronow/ oſobliwie Naswiet: Danny Matki Bożey die- 
Ojictwo naſtepuia. Co zas € contrario zoſtraßylo/ 34 Kazimier za 
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III. ono tat potezne Woyſto pod Choynicar aͤzaß nie to / co Hiſto⸗ 
ryk mowi: Nonne fletibus, & eiulationibus Sacerdotum & agreſti- 
um, quorum facultatibus Poloni ad id bellum proficifcentes, crudeles 
& facrilegas manus adıecerunt, id fupplicium expertum eft? Sgodsts 
libyśmy fie wßyſcy na to / ze y teraznieyßych czaſow / iako krzywdy 
vbogich Rościelnych poddanych gore wielßa wziely / połarał P. 
Bog nte ráz Woyſta naße nieodzalowana Indji Rycerſtich ſtrata⸗ 
yz nienadgrodzona ſubſtancyey Polſtiey / y ludu w niewolę Pogaͤn⸗ 
fto zabrónego proda a wieezng narodu naßego nieſtawa; tak / 
ze co pierwey pifal ſtary Statut / Panam abſentium, teraz inf fugien- 
tum ptjac ۰ 

Niechay tego ſie naucza / ze chleb sebrény 300br Kościelnych pred. 
ko iako śnieg od ciepla nißczeie / y ttwécolugo nie mode. Ze znay⸗ 
mnieyßego halerza mieſtußnie nabytego / ſurowy Naywyzßemu Gea 
Ostemy rachunek oddac bedzie potrzeba. Se cokolwiek cudzego Eros 
ty do siebie Faͤrpnie / zbawienia nie doſtapi / az doſtateczna vczyni 
nadgrode; wedlug Auguſtyna S. ktory vesy: Non dimittitur pec- 
catum, donec reſtituatur ablatum. Ze ten ktory ſurowo mści ſie/y 
vymuie o kazda krzywde / o te nayzarliwiey z pomſta y karaniem 
$ Niebs ſtempuie / ktora fie S. JAoéctolowi Oblubienicy iego dzieie. 
Se na pieklo y wieczne meki / zozierſtwa / y nieſprawiedliwosci zara⸗ 
bisig. Se vbogich y Rosciolow vkrzywdzeniem / fisbieig sily na ſchol⸗ 
dowánie nieprzyiaciela / droga fie do zwycieſtwa zawiera; a ßeroko 
wrota do zguby oſtateczney Oyczyznie oplakaney ot wieraig fie: ieſt cda 
ly wdruku ótym Traktat / fub Lic Zgubá Oyczyzny, flacya Zolnierska: 
Ze ſis ſpodziewac pokoin podadanego niemosemy/ iezeli pelnemi lu⸗ 
pierſtwa / placzu / y krwie ludzkiey rekami nieprzytacieló bić zechcemy. 
Bo to ieſt nieodmienna prawda / co S. Auguſtyn napiſal. Si non 
feceris iuftitiam, pacem non habcbis Ze Kroleſiwa y Rzeczypoſpo⸗ 
lite / iako ſprawiedliwoscig w calosci zachowane ſtoia / tak ۵ 
wiedliwoscia / y krzywdami vbogich nißczeia y gina. Regnum, 
à gente in gentem transfertur propter iniuſtitias, & iniurias, & con- 
tumelias, & diuerfos dolos. Eccle: io. ۹ 

Niech fie przytym bolą płaczu vbogich Indsi/ sierot/ wdow⸗ 
niebo przenikaiacego; mowi Piſmo S. Nonne lacrymæ vidux ad 
maxillam deſcendunt, & exclamatio eius ſuper deducentem eas? A 
maxilla enim aſcendunt vsq; ad cælum, & Dominus exauditor non 
delectabitur in illis. Eccle; 35. Niechay fie lekaia . przeklectw / ktore 
na tych, ktorzy fie vboſtwu nieſtußna ßarpanina przykrza / czeſto 
zal pomießanyz gniewem wyciſkaig; ktore do nieba / y ſamego Boga 
vßu / głośno wolaiac pomſty / przychodza. Aſcendit clamor po- 
puli ad D £ v m, & audiuit gemitum corum. Exod: 2. Wiech czytaia 
fobie ſtraßne przeklect wa Kościoła Bozego / Prore przez vſta Bia 
fiupie wychodzę na rych, ktorzy Bogu poswisconym 8 ſtuzbe dos 

ywornig 


— c ER وو‎ AA .. Ki > ې‎ e ts ہم‎ fala PA 


Sywotstia Pannom Zaͤkonnym dobra / chleb y posywieitie/ á confe- 
quenter y inßym ſtugom Kościelnym Ola chwaly 25oftiey fundos 
wanym / odeymuig : 3i quis autem hoc attentare. præſumpſerit, ma- 
ledi&us fit in domo & extra domum, maledictus in ciuitate & in 
agro, maledictus vigilando & dormiendo, maledi&us manducando 
& bibendo, malediótus ambulando & fedendo, maledicta fit caro 
eius & offa, & á planta pedis vfq; ad verticem non habcat fanita- 
tem. Veniat ſuper illum maledictio hominis, quam per Moyfen in Le- 
ge filijs iniquitatis Dominus promifit. Deleatur nomen eius de libro 
viuentium, & cum iuftis non fcribatur. Fiat pars & hereditas eius 
cum Cain fratricida, cum Dathan & Abiron, cum Anania & Sa- 
phira, cum Simone Mago & luda proditore, & cum eis qui dixe- 
runt Deo + Recede à nobis femitam viarum tuarum nolumus. Pereat 
in die iudicij: deuoret eum ignis perpetuus cum diabolo, & angelis ei’, 
nifi reſtituerit, & ad emendationem venerit, Fiat, fiat. In Pontif: 
Rom: Clem: VIII. fol: 160. De Conlecr? Virg: 

Sa inße dawnieyße dekreta Ducha S. wprawie Bozym ſtraͤßli⸗ 
we do czytaͤnia y ſtuchania / na podobnych w nieſpraͤwiedliwosci y 
krzywdach ludzkich zlosnikow. Deut 28. Percatiat te Dominus ege- 
ftate, &c. &c. & veniant fuper te maledictiones omnes iſtæ. Takze 
Deut 32. Quomodo perfequatur vnus mille, & duo fugiant decem 
millia. Len: 26. Corruetis coram hoſtibus veftris, & ſubijciemini 
his qui oderunt vos: fugietis nemine perſequente. Niechay fie tym 
chlebem nie tucza / ktory czeſto w offatnine glodzie vbogiemu wys 
dzierany bywa: ani tego fobie miech nie zyeza / aby ſis ta Brute chle⸗ 
bá póśli, ktora tylko famá nie raz dla zatrzymania żywota vbogie⸗ 
mu poddaͤnemu zoſtawa: by fie drugiemu ten Duchowny chleb 
tak lakomy wrychle nie przyiadl / Pościg w gardle ſtanawßy: Adhuc 
efc eorum erant in ore ipforum, & ira De aſcendit fuper cos, & 
occidit pingues eorum: Pfalm 77. Viiechay wiedzą, § milos ierdzia 
Boſkiego nie doſtapia / Erorsy nad Oyczyzna vtrapiona / y bliznie⸗ 
mi ſwoimi / Erwig Chryſtuſowa odkupionemi / milosierdzia nie más 
ig. Niechay fobie raczey życzą y zarabiaia na modlitwy Bóplóńa 
ftie/y Ofiary s wiete / Fliechay fobie obra w pamiec jefa Chezea 
ściónie: y że info Synowie Rosciola S. powinni mu tato Matce 
vczeiwosc / ochrone/ y obrone; nie takie krzywdy / veisnienia / y nies 
ſtußne náffepowánia. Niech fie wſtydza Poganſtwu ſamemu daz 
wać pierwße mieyſce przed ſoba / ktore poßanowaniem ſwoich Boz 
znić / Neczetow/ y Kaplanow zabobonnych / zwycieza ich: gdyż wies 
cey cżcił y p̃anowal ſwoich Pharao / y teraz Turcy ſwoich pogan⸗ 
fich nili oni Chryſtuſowych Pomazancow: wiekßa od drugiego 
Krola poganſkiego ochrone y laſte Sydowſcy Kaplani mieli nizli 
od nich Chrzescianſcy doznawaia. Niechay przytym xosorygéto 
fie przenikaia cego do ſamey | ufe piorunu / krorym nayvoy$fja w ^ 
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ściele They Enry móc y wladza pote nie bije. Niech fie lefata 
y oſtrza miecza ducho wn go / ktorym odcina Rosciol S. od zgro⸗ 
madzenia wiernych tych ktorzy fobie przywlaßczac smieig Rosciels 
ne dochody / dbo ciezary nieſprawiedliwe / przeciwko prawu 
wßelkiemu / na Stan Duchowny y dobrá Aoscielne/ bez za⸗ 
dnego pozwolenia przełożonych Duchownych (ktorzy też z vczei⸗ 
woscia Canonow SS. ſtuchac powinni) wkladaia. Niech do tego 
krzywdami/ y peisnleniem gwaltownym nas nie przymußaia⸗ zeby⸗ 
śmy myśleli zófłówiść fie o Rosciol S. y dobrá iego / ogloßeniem 
iawnym karania⸗ ſtazanego przeciwko wolności Koscielnych gwal- 
tom mom. Aczei ing fami Sie bie oſadzic moga / ze bes wetplis 
wości zadney / rzecza fama pod klatwy podpadli / co iasnie poka⸗ 
zuie fie 3 flow wyraznych prawa Duchownego. Concil: Tiden: 
Sf: 22. Cap: u. tak mówi: Si quem Clericorum, vel Laico- 
rum, quäcung; is dignitate, etiam Imperiali, aut Regali præfulgeat, 
intantüm, malorum omninm radix cupiditas occupauerit, vt alicu- 
ius Ecclefix; feu cuiuſuis Secularis, vel Regularis Beneficij, Montium 
pietatis, aliorumd; piorum locorum, iurifdi&iones, bona, cenfus, ac 
lura etiam feudalia, & emphyteutica, frudus, emolumenta, feu quaf- 
cunq; obuentiones, que in ‘miniftrorum, & pauperum necefsitates 
conuerti debent, per fe, vel alios, vi, vel timore incuffo, feu etiam 
per ſuppoſitas perſonas Clericorum, aut Laicorum, feu quäcung; ar- 
te, aut quocunq; quæſito colore, in proprios conuertere vfus, ıllofg; 
viurpare prelumplerit, feu impedire ne ab ijs ad quos iure pertinent 
percipiantur : isanathemati tamdiu ſubiaceat, quamdiu iuriſdictiones, 
bona, res, iura, frudus, & reditus, quos occupauerit, vel qui ad eum 
quomodocunq; etiam ex donatione fuppofita peruenerint, Ecclefiae 
eiufq; Adminiftratori, non reftituerit integré, ac deinde à Romano 
Pontifice abfolutionem non obtinuerit. Podobne temu práwo ſta⸗ 
nowi Sefl: 25. cap: 20, | 


Toß prawo co Rot ponawia Rosciol Chryſtuſow / wien 


S. Wieczerzy Panfkiey/ in Bulla Cænæ Domini, wyklinaiac tótich 
wydziercow / od trórey klatwy fam tylko Papieß rozgrzeßye 
moje. Excommunicamus, & anathematizamus omnes, & fingu 
los, qui iurifdi&iones, feu fru&us, reditus, & prouentus, ad Nos, & 
Sedem Apoftolicam, & quafcung; Ecclefiafticas Perfonas, ratione 
Ecclefiarum, Monafteriorum, & aliorum Beneficiorum Ecclefiaftico- 
rum pertinentes víurpant, vel etiam quauis occafione, vel causa 
fine Romani Pontificis, vel aliorum, ad id legitimam facultatem ha- 
bentium exprefla licentia fequeftrant. Quid; collectas, decimas, ta- 
leas, preftantias, & alia onera Clericis, Prelatus, & alijs Perfonis Ec- 
clefiafticis, ac eorum, & Ecclefiarum Monalterijs, & aliorum Benefi- 
ciorum Ecclefiafticorum bonis, illorum qs fru&ibus, reditibus, & pro- 
uentibus huiufmodi, abfq; fimili Romani Pontificis fpeciali Sonia 
UGE Rs. 
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licentia imponunt, & diuerfis, etiam exquifitis modis exigunt, aut 
fic impofita etiam à fponte dantibus & concedentibus recipiunt. 
Necnon qui per fe, & alios directè, vel indirectè, 2 facere, 
exequi, vel procurare, aut in eifdem auxilium, confilium, & fauorem 
przftare non verentur, cuiuſcunq; fiat przeminentiz, dignitatis, Or- 
dinis, conditionis, aut ftatüs : etiamfi Imperiali, aut Regali prefulgeant 
dignitate, feu Principes, Duces, Comites, Barones, & alij Potentatus 
quicunq;, etiam Regnis, Prouincijs, Ciuitatibus, & Terris quoquo 
modo przfidentes, Confiliarij, & Senatores, aut quáuis etiam Pon- 
cali dignitate infigniti &c. Num: 17. (Y 18. 

Doczuwal fie vo fwoiey powinności godny niesmiertelney paz 
mieci J. M. X. Marcin Szyßkowſti Biſtup RKrakowſti / kiedy 
onych teg ſrogich chlebolupieſcow Confederatow⸗ naſtepuiacych 
na Dobra Koscielne nieſtußnemi ſtacyami / Roku 1622 wyklac ro⸗ 
ſtazal/ po wßytkich Rosciolach Dyeceſyey ſwoiey / iako wyrodkow 
niepoſtußnych Rosciola S. Matki ſwoiey/ y od vzywania Gas 
kramentow SS. takze ſpolecznosci 3 wiernymi przy chwale Bo⸗ 
żey/ tym mieczem władze Duchowney / wielce ſtraßnym / oddalil; 
na prʒyklad inßym naſtepuiacym wiekom. 

Piße też Cromer lib: 20. Anno 1431. je Kosciol Gnieżnińftt 
Cóthedrality Interdi& na Wladyſtawa Jógelonó Krola wyiednal⸗ 
ze ich pobbánym, „“v mu dawóć ſtacyi nie cheieli / zaͤbrac dobra 
niektore kazal / y dotego xo tym zwiaſtu ۸ poki nie powro⸗ 
coro co im bylo wzieto. O co boleiac Swiatobliwa Krolowa 
Jadwiga Malzonka iego rzekla: Rzeczy im oddamy, ale łzy Eto im 
powroci? Temnż Arolowi Woycie ch Arcybiſtup Gniezninſki⸗ y 
Sbigniew Oleśnicki Cardynal Biſtup Krakowſti⸗ ſurowa nagaͤ⸗ 
ne dawali/ o dobrá Kościelne Szlacheie zubozoney od Krzyza⸗ 
kow / dla vżywónia pod iedns tylto zime pozwolone. 

Nakoniec / niechay wiedzą P. P. Zolnierze / iz ieśli v nich prás 
wa nie prawa / teli. Statuta / nie ۸ tesli Conſtytucye/ 
nie Conſtytucye / ieżli klatwy / nie klatwy / ſprawiedliwosc / nie ſpra⸗ 
wiedliwosc / ſumnienie / nie ſumnienie: Bog musi bydz Bogiem; 
vtinam non vindex, & vitor; ale pewnie iuftus ludex (teraz cierpli⸗ 
wy) ſtanu Duchownego y ludzi vbogich krzywdy. Propter mi- 
ſeriam inopum, & gemitum pauperum, nunc exurgam dicit Dominus. 
P/alm: u, v ktorego amniſtia mieyjcć nie ma / iedno az fie tym Cor. 

oycyom od Czlowieka dojyć ſtanie / ktore fe wyrazone p Proroka 
Ezech 18. Si impius egerit penitentiam ab omnibus peccatis fuis, quae 
operatus eft, & cuftodierit omnia pr&cepta, & fecerit iudicium & 
iuftitiam, omnium iniquitatum eius, quas operatus eft; non recordabor. 
Dważyć potezebá owe Fondycyg: fecerit iuftitiam ; é iaſtitia chce 
tego, aby reddatur vnicuiq; quod fuum eft, wrocic co cudzego ; świe- 
Cong woda zdzierſtwa adj nie ftropi/ ani ſuchotami مین‎ sen, 
tore 
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ktore plicg y Frew ۸ gorzko zapraͤwuie / ani SS. Rozaͤnca⸗ 
mi / Sʒtaplerzami / nawet ani odpuſtami zupeln / mi / żaden ſprawie⸗ 
dliwosci Boſtiey doſye nie vczyni / poli ma rece pelne krwie / y luz 
pieſtwa. Nakoniec/ ani ialmuzna z vbogiego czlowieka zdartg 
nift fio P. Dogu nie wyplaͤci / Erota brzydka ieſt w oczaͤch Boſkich 
iato Medrzec Eccles: 34 mówi: Qui offert facrificium ex fubftantia 
pauperum, quafi qui victimat filium in conſpectu Patris fui. 

A przeto / przy koncu tey Manifeſtacyey ۴ ʒzaloſney / Woz 
dzow / Pulkownikow / Rotmiſtrzow / Po rucznikow/ y wßytkich 
Solnierzow / Oycowſtim ſercem / nie tylko napominamy⸗ ale y ob- 
fecramus per vifcera miſericordiæ Dei, tejelt ieſt w nich kropelka pra^ 
wdziwey widey! y iſkierka ista miłośći zbówienia vola[ney duße / 
aby (co day Boże) (piant, intelligant, & nouifsima prouideant. Deut: 
32. ¿by na duße włafne ſwoie / Droga: krwia Chryſtuſowa ۶ 
pione / krzywdami / zozierſtwem/ y łupiefiwy nieſprawiedliwemi 
z dobr Kościelnych y vbogich luddi velsnieniem / wiecznego potes 
pienia nie zaciagali. Quid enim prodeft homini, fi vniuerfum mun- 
dum lucretur, anime vero fuze detrimentum patiatur? Math: 16. 26. 
Ale raczey / aby dignos fructus pænitentiæ ۸: goyż podobno 
jam fecuris ad radicem pofita eft karania Boſtiego / Luce 3: ßkody 
y krzywdy poczynione w dobrach Kościelnych, (bez czego zbawie⸗ 
nia nie oofiapia ) aby doſtatecznie nadgrodzili: a napotym wedlug 
przykazania Bozego / Confiytucyt Koronnych / y praw ۶ 
wich / Woyne (iato Chrzescianſkim Zolnierzom/ y cryin Synom 
Koronnym przyſtoi) ſtuzeli; pamietaiac zawße na złotą naute Jana 
S. Arzeiciela podang Solnierzom: Neminem concutiatis, ne q; ca- 
lumniam faciatis, & contenti eſtote ftipendijs veftris Luce 3. Nikogo 
nie biycie/ nie badzeie na vbogich poddanych porywczy do obucha/ 
nikogo nie potwarzaycie / am flowy lzyicie / eni ßkodsciez ale ſie zol⸗ 
dem ſwoim / lubo malym / okraglo y po Zolnierſtu zyiac kontentuy⸗ 
cie. Bo zaiſte / ná ſtraßnym ſadzie Bozym wymowki zadney mieć 


nie bedziecie/ ani fie nien adomoscia zaſlaniac nie możecie. Dixi 
iniquis nolite iniquè agere, & delinquentibus, nolite exaltare cornu 
&c. Palm: 74. k 

A żeby tym ſtutecznieyße to naße napomnienie Stanu Sols 
nierſkiego bylo / Naiasnieyßemu Maieſtatowi Krola Pana naßego 
przyßlego! tato Opiekunowi/ y obrońcy wolnosci / y praw Boz 
ściółow Bożych, imieniem Duchowienſtwa wßytkiego w ۴ 
Pelſti/ 3 powinna nóga vnizonoscia ſupplikowac bedziemy; á teraz 
teß / y Rzeczypoſpolitey / tato Synow prawowiernych Matki Boo 
éciola Swietego goraco prosiemy / aby vpadaiacemu / przez 2 
znośne krzywdy y lupieſtwa Kosciolowi Swietemu / y chwale w 
nim Boſtiey nachyloney rece ſwoie pomocne ſeutec zuie podac raczy⸗ 
li; do tego fie wßelaͤka vsilnoscig przykladaiac / oby Pobre a 
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chowne / od tak eiezkiego iarzma / y ſrogiey niewoli zbytkuiacego 
Folnier za vwolnione byly; aby swiatobliwego przykladu / poboznych 
Przodkow fi woich nasladuiac / zarliwe ku Bogu nabozenſtwo / y do 
"Rościolow $8. obrouy / nowỹ a pilnym ſtaraniẽ snowy w fobie wzbu⸗ 
dzali; aby 2505601 S. naſtepuiacym po fobie potomkom ſwoim / taki 
ʒoſtawieli / iaki od enycb Przodkow ſwoich ſami odebralt; to ieſt przy⸗ 
brány y ozdobionf / w przyſtoyna Maieſtatowi Boſkiemu w Kos 
Sciolach ſtuzbe / y nieuſtawaigca nigdy w Domach Bożych chwale: 
aby ſtußna Zolnierzowi zoldu powinnego vſtawa / y nieodwlocznym 
iego wydaniem / nieſtußne od Kosciola S. krzywdy odwrocieli / a 
chcieli wzdy kiedykolwiek ſpolnie fie naradziwßy wynalesc ſkuteczne 
ſpoſoby / tátoby Solnierza wſtuzbie Rzeczypoſpolitey zoſtawaiace⸗ 
go / potrzebna zywnoscia / y zaplata vkontentowali / 05 0 
inf znißczenia dobr Duchownych/y ludzi vbogich; Zabiegaiac 340 
wezaſu / wßelikiey wyuzdáney na Kosciol Boży smialosci/ y naz 
walney domowef ſwywoli / wedlug Conſtytucyey Anni 1623. Cá | 
¢ nie inßa / naypewnieyßa droga bedzie Oyczyznie naßey vtrapio⸗ 
ney / do przywrocenia pozadanego y zdawna oczekiwanego poko⸗ 
iu; zwlaßcza / gdy naprzod ságnievoenego Boga fługnie 34 tak cies 
frie nieſpraͤwiedliwosci ſerdeczna pokuta / y prawdziws poprawe 
przeiednamy; inaczey przyßloby wßytkim obawtácfieoney zaloſney 
pogroßki / ktora na pomienionym wzwyß mieyſcu napiſal Jego . 
x, Lubinſki / madry / y Bogoboyny Biſkup Plot: Defpiciet po- 
ſteritas, an ex vfu Reip? fuerit, tam demifsé, tam indulgenter omnia 
permittere militibus. Simus vtinam falfi vates; cæterùm euentus do» 
cebit, irritamentum id fore pefsimo cuiq; ad. fimiles aufus. 
Fruftra ab hofte externo metuimus, cum domi flagitiosa 
indulgenuá, & indigna viris fortibus patientia, fedi- 
tionis femina fouemus; erumpent hec mox 1 
in perniciem Patriz, nifi maturę ۱ 
profpicimus. 
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